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У Фонді культури Украї-
ни відбулася презента-
ція видання видатного 
діяча українського те-
атрального мистецтва 
В. Гонтаря. Учасники зу-
стрічі згадували Вікто-
ра Петровича з глибо-
ким пієтетом і любов’ю, 
адже образ цієї люди-
ни залишив незабутній 
слід у житті кожного.

«УКРАЇНУ ТРЕБА 
РОЗУМІТИ СЕРЦЕМ»

Знайомтесь – Тіфен Анрі, 
директорка Міжнарод-
ної французької школи 
в Україні. Тіфен – фран-
цуженка, яка полюби-
ла Україну всім серцем, 
закохалася в українця, 
народила й виховує до-
нечку і сина. Вивчила 
українську мову, звичаї і 
традиції нашого 
народу.

«ВОГОНЬ ДУШІ» 
МИХАЙЛА ЯРЕМКІВА

В Арт-галереї Націо-
нальної парламентської 
бібліотеки України від-
крилася виставка тво-
рів члена Національ-
ної спілки художників 
України, відомого укра-
їнського художника і 
педагога з міста Самбір 
Львівської області Ми-
хайла Миколайовича 
Яремківа.с. 5 с. 8 с. 11

НЕВГАМОВНИЙ 
ПЕТРОВИЧ

З Днем захисника Вітчизни!
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Міністр культури України Леонід Новохать-
ко взяв участь в урочистому відкритті меморіаль-
ної дошки на честь 95-річчя від дня народження 
Володимира Васильовича Щербиц	 ького.

Меморіальну дошку відкрито на фасаді будинку на 
вул. Десятинній, 8, де проживав В. В. Щербицький.

У заході взяли участь віце-прем’єр-міністр України 
Олександр Вілкул, голова Київської міської державної 

адміністрації Олександр Попов, представники полі-
тичних партій і громадських організацій.

Довідково
Щербицький Володимир Васильович (1918−1990) 

– відомий державний діяч. Народився у місті Верх-
ньодніпровську Дніпропетровської області. Перший 
секретар Дніпропетровського обкому КПУ (1955−1957, 

1963−1965), голова Ради Міністрів України (1961−1963, 
1965−1972), перший секретар ЦК Комуністичної партії 
України (1972−1989), член Політбюро ЦК КПРС.

Володимир Щербицький – двічі Герой Соціалістичної 
Праці, нагороджений вісьмома орденами Леніна, двома 
орденами Жовтневої Революції, орденом Вітчизняної 
війни 1-го ступеня, а також медалями. Лауреат Ленін-
ської премії. Учасник Великої Вітчизняної війни.

МІНІСТР КУЛЬТУРИ ВЗЯВ УЧАСТЬ В УРОЧИСТОМУ ВІДКРИТТІ МЕМОРІАЛЬНОЇ ДОШКИ 
НА ЧЕСТЬ 95-ЛІТТЯ ВІД ДНЯ НАРОДЖЕННЯ В. В. ЩЕРБИЦЬКОГО

ПЕРШІ КРОКИ ЯК МІНІСТР КУЛЬТУРИ ЛЕОНІД НОВОХАТЬКО РОБИТЬ У НАПРЯМКУ АКТИВІЗАЦІЇ ПІДГОТОВКИ ДО 
ВІДЗНАЧЕННЯ 200-РІЧНОГО ЮВІЛЕЮ З ДНЯ НАРОДЖЕННЯ ТАРАСА ШЕВЧЕНКА

Леонід Новохатько у Каневі провів 
координаційну нараду з питань підго-
товки та проведення заходів із відзна-
чення 200-ліття від дня народження 
Т. Г. Шевченка.\

«Підготовка до святкування ювілею 
Кобзаря має стати об’єднанням зусиль 
нашої держави та закордонного україн-
ства, а в середині країни – об’єднанням 
дій центральної та місцевої влади», – на-
голосив на початку засідання міністр 
культури.

Леонід Новохатько окреслив чоти-
ри головних позиції в контексті підго-
товчих робіт: забезпечення якісного 
організаційного рівня підготовки ком
плексу заходів; приведення у належний 
стан усіх об’єктів культурної спадщи-
ни, пов’язаних із Тарасом Шевченком 
(у тому числі й закордонних); потуж-
на інформаційно-медійна діяльність; 

забезпечення необхідного фінансу-
вання.

«Я вважаю знаковим моментом долі те, 
що майже з перших часів  призначення 
на посаду міністра культури моя діяль-
ність виявилася пов’язаною з постаттю 
Тараса Шевченка, – сказав Леонід Ново-
хатько. – На наступний день після при-
значення відбувся мій візит до Литви у 
складі офіційної делегації, яку очолював 
Президент України Віктор Янукович. Там 
також обговорювалися питання підготов-
ки до ювілею Кобзаря – і я підкреслив, що 
якби не литовський період життя Тараса 
Шевченка, який на той час був кріпаком-
козачком поміщика Енгельгардта, то світ, 
можливо, ніколи не отримав би такого 
видатного художника і портретиста, яким 
згодом став Тарас Григорович».

Міністр культури констатував, що 
у попередні два роки виконання Указу 

Президента України про заходи з підго-
товки та відзначення 200-річчя від дня на-
родження Тараса Шевченка проводилося 
надто повільно. «А часу лишилося обмаль 
– лише рік, – зауважив Леонід Новохатько. 
– Тому порядком денним першої своєї ро-
бочої наради я визначив питання стану та 
активізації підготовчих робіт. У вівторок 
ми зустрілися із губернатором Черкащи-
ни Сергієм Борисовичем Тулубом, після 
чого оперативно підготували засідання, 
на якому ми всі зараз присутні».

Леонід Новохатько також повідомив, 
що у перші дні  роботи на посаді міні-
стра він мав розмову з прем’єр-міністром 
Миколою Азаровим, який критично віді-
звався щодо темпів підготовки до ювілею 
Шевченка. «Прем’єр-міністр наголосив, 
що відтепер я маю постійно інформувати 
його про стан підготовчих робіт», – сказав 
міністр культури.

У координаційній нараді, яка відбула-
ся у приміщенні Музею Тараса Шевченка 
на Чернечій горі у Каневі, взяли участь 
губернатор Черкаської області Сергій 
Тулуб, представники Міністерства куль-
тури, Міністерства освіти і науки, молоді 
та спорту, Міністерства фінансів, Держав-
ного комітету телебачення та радіомов-
лення, Державного агентства автомобіль-
них доріг України, Державного агентства 
з питань кіно; президент Національної 
академії педагогічних наук України Ва-
силь Кремень, генеральний директор 
Шевченківського національного заповід-
ника Василь Коломієць; архітектор, автор 
проекту оновленого Музею Шевченка у 
Каневі Лариса Скорик, генеральний ди-
ректор Національного музею Тараса Шев-
ченка Дмитро Стус, заступник директора 
Інституту літератури ім. Т. Г. Шевченка 
НАН України Сергій Гальченко.

На цьому міністр культури Леонід Новохатько на-
голосив під час наради з питань підготовки та про-
ведення заходів із відзначення 200-ліття від дня 
народження Т. Г. Шевченка у Каневі.

Міністр підкреслив, що Україна, Росія, Литва і Ка-
захстан повинні активніше від інших країн світу, де 
проживає українська громада, долучитися до підго-
товки святкування 200-річного ювілею Великого Коб-
заря, оскільки, важливі події в житті Тараса Шевченка 
пов’язані саме із цими країнами.

«На найближчий час я запланував організацію зустрі-
чей із представниками цих країн та їхніми міністрами 
культури у Києві для узгодження  чіткішого плану дій», 
– повідомив Леонід Новохатько.

У цьому контексті міністр зазначив, що та увага, яку 
наразі вкрай необхідно звернути на всі об’єкти, які 

належать до матеріальної спадщини Великого Кобза-
ря, має бути націлена не тільки на українські пам’ятки, 
а й на ті, що знаходяться поза її межами: «Через канали 
Міністерства закордонних справ, через діалог із україн-
ською діаспорою ми будемо порушувати питання стану 
об’єктів спадщини Шевченка, і в разі необхідності – на-
полягати на їхній реконструкції».

Леонід Новохатько розповів учасникам наради, 
що напередодні у приміщенні Міністерства культу-
ри відбулася його зустріч із спеціальним представни-
ком Президента Російської Федерації з міжнародного 
співробітництва Михайлом Швидким, на якій, зокрема, 
йшлося про спільні дії України та Росії з підготовки юві-
лею Кобзаря. Міністр культури України акцентував ува-
гу пана Швидкого на тому, що музей-квартира Тараса 
Шевченка у Санкт-Петербурзі знаходиться сьогодні у 

незадовільному стані і має незначну кількість відвіду
вачів. «Я звернувся до Михайла Єфимовича за його 
особистим сприянням у виправленні такої ситуації. Він 
обіцяв вирішити це питання із муніципальною владою 
Петербурга», – сказав Леонід Новохатько.

Міністр культури також підкреслив, що одним із 
головних завдань процесу підготовки до проведення 
ювілейних заходів є якомога ширше висвітлення у ЗМІ 
не лише цих заходів, а й всієї тематичної інформації, 
пов’язаної з непересічною постаттю ювіляра. «Тобто, 
ми маємо зосередитися на просвітницькій та агіта-
ційній діяльності», – сказав Леонід Новохатько. Він до-
дав, що запропонований Міністерством освіти про-
ект безкоштовних екскурсій школярів зі всієї України 
по Шевченківським місцям може бути включений до 
плану заходів.

Міністерство культури планує за-
пропонувати Міністерству інфраструк-
тури запровадження проекту з рекон-
струкції та будівництва нових трас до 
найбільших пам’яток культурної спад-
щини України.

Насамперед мають бути оновлені доро-
ги, які ведуть до об’єктів, пов’язаних із жит-
тям та вшануванням пам’яті Т. Шевченка.

Про це повідомив міністр культури 
Леонід Новохатько на координаційній на-
раді з питань підготовки та проведення 
заходів із відзначення 200-річчя від дня 
народження Тараса Шевченка, яка відбу-
лася у Каневі.

«Сьогодні ми оглянули у Каневі низку 
об’єктів і вже на новому рівні продовжи-
ли діалог між Міністерством культури та 
Черкаською облдержадміністрацією, яка 
є одним із ключових державних органів у 
процесі підготовки до 200-річчя з дня на-
родження Тараса Шевченка», − сказав мі-
ністр культури.

Леонід Новохатько підкреслив, що 
в очікуванні підвищеного інтересу і 

вітчизняної, і закордонної громади до 
святкування ювілею українського генія 
необхідно забезпечити створення належ-
ної інфраструктури в Каневі.

Потрібно відремонтувати міські доро-
ги, особливо в центральній частині міс-
та, дорогу Київ − Канів, обласні траси між 
об’єктами, пов’язаними із життям та вша-
нуванням пам’яті Тараса Шевченка.

«У мене є ідея, необхідність ї ї реалі-
зації сьогодні актуальна як ніколи, − по-
відомив міністр. – Це стосується рекон-
струкції доріг по всій Україні, що ведуть 
до найбільших наших національних свя-
тинь. Планую, що Міністерство культу-
ри найближчим часом запропонує Міні
стерству інфраструктури запровадження 
загальнодержавного проекту з ремон-
ту та будівництва нових доріг європей-
ського рівня. Звісно, що передусім мають 
бути відремонтовані дороги, які ведуть 
до Тараса».

Крім того, необхідно остаточно вирі-
шити питання будівництва Канівського 
міського будинку культури та створення 

Шевченківського культурного центру. 
Цьогоріч потрібно встановити іконостас 
у відреставрованому Успенському собо-
рі Канева та завершити роботи з благо-
устрою прилеглої території.

Що стосується об’єктів, які знаходять-
ся на Тарасовій горі, то треба завершити 
роботи з облаштування Нижнього парку, 
створення Співочого поля, роботи по гос-
подарському двору та ще багато інших не-
значних, але важливих робіт.

Звісно, обсяги фінансування всіх підго-
товчих заходів поки є недостатніми. «Але 
при цьому ми маємо раз і назавжди уяс-
нити головне: результат, який ми хоче-
мо отримати у підсумку підготовки до 
ювілею постаті, що заклала у підсвідо-
мість українців матрицю націотворення, 
грошима не вимірюється», − сказав Лео-
нід Новохатько.

Він також повідомив, що з метою за-
безпечення необхідного фінансування 
підготовчих робіт Міністерство куль-
тури  вноситиме відповідні пропози-
ції щодо поправок до Держбюджету 
2013 року.

ШЛЯХИ ДО ТАРАСА

ЛЕОНІД НОВОХАТЬКО: «ДО ПІДГОТОВКИ СВЯТКУВАННЯ 200-РІЧЧЯ ТАРАСА ШЕВЧЕНКА МАЮТЬ ДОЛУЧИТИСЯ 
РОСІЯ, ЛИТВА І КАЗАХСТАН»

ВШАНУВАННЯ 
ПАМ’ЯТІ ГРОМАДЯН 
УКРАЇНИ, ЗАГИБЛИХ 
В АФГАНІСТАНІ

Міністр культури України 
Леонід Новохатько взяв участь 
у церемонії покладання квітів 
до Меморіального комплексу 
громадянам України, загиблим 
в Афганістані.

В офіційних заходах із наго-
ди Дня вшанування учасників 
бойових дій на території інших 
держав взяли участь Президент 
України Віктор Янукович, Голова 
Верховної Ради Володимир Ри-
бак, прем’єр-міністр Микола Аза-
ров, голова Київської міської дер-
жавної адміністрації Олександр 
Попов, голова Української спілки 
ветеранів Афганістану Сергій Чер-
вонописький, представники гро-
мадськості.

Учасники церемонії вшанували 
пам’ять загиблих хвилиною мов-
чання.



Культура 3
№ 8, 22 лютого, 2013 р.

Новини
АНАТОЛІЮ ХОСТІКОЄВУ 
ВРУЧЕНО ДЕРЖАВНІ НАГОРОДИ

Із нагоди 60-літнього ювілею та за 
видатний особистий внесок у розви-
ток театрального мистецтва, збагачен-
ня національної культурної спадщини, 
багаторічну плідну творчу діяльність і 
високу професійну майстерність Прези-
дент України Віктор Янукович нагородив 
Анатолія Хостікоєва орденом «За заслу-
ги» I ступеня.

Нагороду вручив радник Президен-
та і керівник Головного управління з пи-
тань гуманітарного розвитку Адміністра-
ції Президента України Юрій Богуцький, 
який зачитав урочисте привітання глави 
держави.

Анатолія Хостікоєва привітали міністр 
культури Леонід Новохатько, який вру-
чив актору Почесну відзнаку Міністерства 
культури України «За багаторічну плідну 
працю в галузі культури», та голова Ки-
ївської міської державної адміністрації 
Олександр Попов, вручивши ювіляру По-
чесну грамоту КМДА та іменний годинник.

У творчому вечорі взяли участь рідні 
та друзі актора, вчителі, однокласники, 
колеги, мистецька громадськість, теа-
тральна молодь.

ОРДЕН КНЯЗЯ ЯРОСЛАВА МУДРОГО 
IV СТУПЕНЯ – ТАДЕЮ ЕДЕРУ 

Міністр культури України Леонід Ново-
хатько взяв участь в урочистих заходах 
із нагоди 70-річного ювілею генерально-
го директора Львівського національно-
го академічного театру опери та балету 
ім. Соломії Крушельницької Тадея Едера.

За дорученням Президента Украї-
ни Віктора Януковича Леонід Новохать-
ко урочисто вручив Тадею Едеру Орден 
князя Ярослава Мудрого IV ступеня за 
«значний особистий внесок у розвиток ві-
тчизняного театрального мистецтва, ба-
гаторічну плідну працю та високий про-
фесіоналізм».

Також ювіляра привітали керівники 
Львівської обласної державної адміні-
страції, Львівської обласної та міської 
рад, представники Президента Респуб
ліки Польща, Президента Російської Фе-
дерації, представники творчих спілок та 
творчої інтелігенції.

На завершення вітальної частини юві-
ляр та гості  подивилися фрагмент фіна-
лу опери «Орфей і Еврідіка» Х.-В. Глюка у 
виконанні артистів хору та балету Львів-
ського оперного театру в супроводі сим-
фонічного оркестру.

ЛЕОНІД НОВОХАТЬКО ПРОВІВ 
РОБОЧУ ЗУСТРІЧ З НАДЗВИЧАЙНИМ 
І ПОВНОВАЖНИМ ПОСЛОМ 
ФЕДЕРАТИВНОЇ РЕСПУБЛІКИ 
НІМЕЧЧИНА В УКРАЇНІ 
КРІСТОФОМ ВАЙЛЄМ

20 лютого в приміщенні Міністерства 
культури України відбулася зустріч мі-
ністра культури України Леоніда Ново-
хатька з Надзвичайним і Повноважним 
Послом Федеративної Республіки Німеч-
чина в Україні Крістофом Вайлєм.

В ході зустрічі сторони обговорили 
організаційні питання постановки опе-
ри видатного німецького композитора 
Ріхарда Вагнера «Летючий Голландець» 
у Львові, Києві та Одесі. Прем’єра опери 
відбулася в грудні 2012 року у Донецько-
му національному академічному театрі 
опери і балету мовою оригіналу. 

Сторони також обговорили питан-
ня відзначення у 2014 році 100-річчя з 
початку Першої світової війни. Леонід 
Новохатько погодився, що дана подія є 
надзвичайно важливою в європейській 
історії, і запевнив, що здійснить відповід-
ні консультації з Міністерством закордон-
них справ України. 

На завершення зустрічі Посол Німеч-
чини подякував Міністерству культури 
України за люб’язну допомогу співробіт-
никам Ґете-Інституту в м. Києві в їх акре-
дитації та висловив сподівання, що така 
плідна співпраця матиме успішне про-
довження.

КРАСОЮ ДУШУ НАПОЇТЬ…
Раїсі Недашківській – 70!
Будинок кіно. Справді – голці ніде було 

впасти. Люди слухали її стоячи три (!!!) го-
дини! Та її б слухати-непереслухати! Така 
пам’ять! Така краса! Такий талант!

Ювілярку вітали родичі, друзі та всі, 
хто цінує її талант, хто її любить! Сергій 
Тримбач, Ада Роговцева, Ніна Ільїна, Катя 
Брондукова…

Головна Мавка України читає моноло-
ги, розповідає неймовірні історії з життя. 
Коли свого часу в Токіо вона заспівала 
«Два кольори» – японці плакали, а укра-
їнцям викликали карети швидкої допомо-
ги! Наступного дня у всіх вагонах метро 
красувалося її фото! Її одкровення роз-
чулює до сліз!

Не обійшлося і без ї ї жайворонків! 
Цю традицію вона взяла від Марії Кап-
ніст і вже ось скільки років випікає жай-
воронків, укладаючи в них записочки з 
побажаннями. Цього разу були рядки з 
поезій Ліни Костенко. Самій іменинни-
ці випав жайворонок із запискою: «Ця 
любов була схожа на таїнство перших 
причасть»…

Раїса Недашківська йде вперед. У неї 
– своя дорога. Вона любить людей, і до-
віряє їм. Свято вірить – добро переможе 
і розквітне наша Україна! А, напоєні кра-
сою слóва з вуст Раїси Недашківської, гля-
дачі, дарують їй квіти, побажання добра і 
творчості. У відповідь отримують жайво-
ронків! Життя прекрасне!

АФГАНІСТАН. 
БОЛЯТЬ НА СЕРЦІ РАНИ…

У Палаці дитячої та юнацької творчо
сті, що в Солом’янському районі столи-
ці, вшановували учасників бойових дій. 
Куба, Чехословаччина, Афганістан – це 
далеко не повний перелік країн, де ра-
дянські солдати несли нелегку службу.

Проблеми солом’янських афганців 
допомагає вирішувати Марія Юрченко, 
голова районної Спілки учасників бо-
йових дій в Афганістані. Це – найпотуж-
ніша організація в столиці. У її складі не 
тільки афганці, а й ті, хто брав участь у 
миротворчих акціях в інших країнах. 
Марія добре обізнана з проблемами 

воїнів-інтернаціоналістів, адже сама про-
йшла крізь пекло Афганістану. 

Нелегка доля і в Марії Самсоненко –  
«Чорним тюльпаном» доставили її сина 
з Кабула в Україну. Не вірила. Довго спо-
дівалася на диво. Що тільки не витримує 
материнське серце? Сьогодні Марії Ми-
колаївні 85 років. Про неї піклуються у 
Спілці, але… Як не вистачає синівської 
любові!

На сцені – юна й красива Мар’яна Куд
рявченко. З її вуст звучать задушевні пісні.

Мар’яна – донька Ігоря Кудрявченка, 
учасника й інваліда війни в Афганістані.

Анатолій Тищенко, учасник боїв в Че-
хословаччині, прочитав свого вірша, яко-
го написав на вулицях Праги.

Учасників зустрічі привітав і вручив 
подарунки народний депутат України 
Дмитро Андрієвський. Зокрема, він ска-
зав, що у Верховній Раді України вже ство-
рено міжфракційне об’єднання депутатів, 
яке опікуватиметься питаннями підтрим-
ки воїнів-інтернаціоналістів.

Не всі розуміють їхні болі й проблеми. 
А так хочеться, аби ми були добрішими 
один до одного, рідними на своїй землі.

ПРИМІЩЕННЯ МУЗЕЮ ІВАНА 
ГОНЧАРА ВІДРЕСТАВРУЮТЬ, 
АБИ РОЗШИРИТИ ЙОГО 
ЕКСПОЗИЦІЮ

Національний центр народної культу-
ри «Музей Івана Гончара» нарешті зможе 
показати киянам усі свої скарби. До кінця 
поточного року місто погодить дозвіль-
ну та проектну документацію з тим, щоб 
уже у 2014 році відреставрувати будівлю 
музею. Про це під час огляду центру роз-
повів голова КМДА Олександр Попов.

Нині музей експлуатує лише частину 
приміщень першого поверху будинку 
на вулиці Лаврська, 19. Решта, зокре-
ма, майже весь другий поверх – потре-
бують капітального ремонту. Ця істо-
рична споруда – колишня канцелярія 
генерал-губернатора, пам’ятка архі-
тектури XVIII–XIX століть. Тож роботи 
передбачають відновлення будинку в 
його автентичному вигляді без жодних 
змін чи добудов.

Нині збірка Національного центру на-
родної культури «Музей Івана Гончара» 
налічує понад 20 тисяч одиниць музей-
них предметів.

У ніч з 14 на 15 лютого 2013 р. на 73-му році життя перестало битися серце за-
служеного діяча мистецтв України, художнього керівника – директора Кримсько-
го академічного театру ляльок

Бориса Івановича АЗАРОВА

Це була видатна особистість, майстер своєї справи, талановитий і мудрий ке-
рівник, доброзичлива та порядна людина. З його невтомною діяльністю пов’язана 
ціла епоха розвитку і становлення мистецтва театру ляльок у нашій країні. 

Народився Борис Іванович 19 липня 1940 року в Сімферополі. 
Свій шлях у театральному мистецтві пройшов від працівника сцени до худож-

нього керівника – директора Кримського академічного театру ляльок. 
За роки творчого керівництва театром, Азаров Б. І. виявив себе талановитим 

організатором, сформував професійну трупу з майстрів старшого покоління й 
талановитих молодих акторів. Борис Іванович відчував сучасні тенденції розвит
ку мистецтва театру ляльок і створив репертуарну афішу театру за найкращими 
зразками зарубіжної та вітчизняної драматургії. 

Як режисер Борис Іванович здійснив постановки в Україні, Росії, Білорусі, Мол-
дові, Прибалтиці, Польщі, Угорщині, Румунії, Словаччині та в інших країнах близь-
кого та далекого зарубіжжя. 

Завдячуючи таланту, працездатності та організаторським здібностям Б. І. Аза-
рова, Кримський академічний театр ляльок вийшов на міжнародний рівень, став 
дипломантом багатьох театральних фестивалів. 

Він ініціював проведення в Криму фестивалів лялькових театрів, в яких взяли 
участь лялькарі з Польщі, Литви, Росії, України тощо.

Борис Азаров був членом Міжнародної спілки діячів театрів ляльок – УНІМА 
та членом комісії по роботі з театрами ляльок при Президії Національної акаде-
мії мистецтв України. 

Творчі досягнення Б. І. Азарова були відзначені державними нагородами та 
преміями в галузі театрального мистецтва.

За видатні досягнення в розвитку вітчизняної культури Кримському театру ля-
льок під керівництвом Бориса Азарова було надано статус академічного.

Ім’я Бориса Івановича назавжди залишиться в історії національного мистецтва 
як приклад безмежної відданості та високого служіння народу України.

Висловлюємо щирі співчуття рідним, близьким, друзям, колективу театру.
Світла і вічна йому пам’ять.

Міністерство культури України

Колектив Міністерства культури України глибоко сумує з приводу смерті

Віталія Власовича КАРАЩУКА 

19 лютого 2013 року пішов з життя Каращук Віталій Власович – талановитий 
піаніст, педагог, керівник, гарна людина.

Трудова біографія Віталія Власовича тісно пов’язана зі сферою культури. Очо-
люючи протягом багатьох років Київське музичне училище імені Р. М. Глієра і Дер-
жавний методичний кабінет навчальних закладів культури і мистецтв, він проя-
вив високий професіоналізм керівника, під орудою якого колективи цих установ 
досягли високих результатів у своїй діяльності.

Значну частину свого життя Віталій Власович працював на посадах держав-
ної служби в Міністерстві культури України, координуючи діяльність мистецьких 
установ та навчальних закладів. Його людські та професійні якості завжди були 
взірцем для наслідування.

Висловлюємо щирі співчуття рідним і близьким з приводу непоправної втрати.
Віталій Власович назавжди залишиться в наших серцях.
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У Національному педаго-
гічному університеті імені Ми-
хайла Драгоманова відбулося 
вшанування 65-річного юві-
лею літературної студії НПУ, 
де свого часу навчався україн-
ський поет-пісняр Андрій Ма-
лишко. Сьогодні вона носить 
ім’я поета, так само як і Інсти-
тут української філології та лі-
тературної творчості імені Ан-
дрія Малишка. Тепер студію 
очолює народний поет-пісняр 
Андрій Демиденко, чия твор-
ча стежина теж була спрогно-
зована Малишком.

До свята приурочений вихід 
поетичної книги «Протуберан-
ці слова» (Протуберанці сло-
ва. Поезії, проза, гумор / упо-
рядкування В. П. Андрущенка, 
А. П. Демиденка. – К.: Видавни-
цтво НПУ імені М. П. Драгома-
нова, 2011. – 330 с.), що зібрала  
мистецькі твори учасників сту-
дії: студентів і викладачів Дра-
гоманівського університету, 
загалом 48 авторів. Серед них 
Павло Глазовий, Марія Прига-
ра, Василь Чухліб, Микола На-
гнибіда, Юрій Збанацький, Ан-
дрій Малишко, Любов Забашта, 
Олексій Бик, Наталя Дяченко, 
Тетяна Крижанівська, Атанайя, 
Тарас Єрмашов, Ярослав Кар-
пець, Тарас Фасоля, Марина На-
заренко… 

Книга складається із двох 
розділів – «Лебедині сурми», до 
нього ввійшли весняні сили літ-
студії з їхнім веснянковим драй-
вом, та «У вінку історії», доробок 
якого наснажують сповідальні 
твори відомих українських пись-
менників, колишніх літстудійців, 
що стали гордістю та історією 
Драгоманівського університету 
і всієї України. Книжка вийшла у 
видавництві Національного пе-
дагогічного університету імені 
Михайла Драгоманова. Збірка не 
планується для продажу, а лише 
для розповсюдження серед сту-
дентів цього вишу та інших се-
редніх і вищих навчальних за-
кладів України та зарубіжжя. 

Як зазначив у вступному сло-
ві ректор НПУ імені Михайла 
Драгоманова Віктор Андру-
щенко, «Педагогіка і мистецтво 
– два крила, на яких тримається 

наш університет. Предметом на-
шої незмінної гордості є молоді 
митці, літературні таланти на-
шої альма-матер. Центральною 
постаттю в університеті є сту-
дент. А сучасність щодо куль-
тури виявляються немилосерд-
ною. Нищівним є ї ї вплив і на 
мораль. Усі ми якось непомітно 
стаємо заручниками негараз-
дів, що із сфери матеріального 
буття поступово переповзають 
у наш дух, мислення, психоло-
гію та переконання. Духовне ж 
древо оберігає, захищає душу 
від корозії».

Серед гостей і учасників захо-
ду були присутні видатні митці, 
письменники Іван Драч, Борис 
Олійник, Андрій Демиденко, на-
родні та заслужені артисти Укра-
їни Тамара Стратієнко, Анатолій 
Авдієвський, Мирослав Вантух, 
Петро Мовчан, Олександр Гу-
рець, науковці, журналісти, бла-
годійники, меценати  та пред-
ставники громадськості Києва. 
І звичайно, студентська молодь.

Тамара Стратієнко та Андрій 
Демиденко читали вірші літсту-
дійців.

Іван Драч під час зустрічі на-
пророкував «Протуберанцям 
слова» другий і третій том. 

ХРАМ ДУХОВНОСТІ
– Історична місія Національ-

ного педагогічного університе-
ту імені Михайла Драгомано-
ва – плекати духовність нації, 

− підкреслив Віктор Андрущен-
ко, ректор, президент Асоціації 
ректорів педагогічних універси-
тетів Європи, академік. − Як все 
живе тягнеться до сонця, так лю-
дина має тягнутися до духовної 
краси. Вчитель – це джерело на-
ціонального й планетарного до-
свіду, народних традицій, мовної 
культури, естетичного сприй-
няття дійсності.

Саме таких достойників нав
чає та виховує Національний 
педагогічний університет іме-
ні Михайла Драгоманова. Із 
діяльністю закладу  пов’язані 
світові імена – це, зокрема, 
геніальний історик, перший 
Президент України Михайло 
Грушевський, безсмертний хі-
рург Микола Пирогов, непере-
вершений академік-поліглот, 
східнознавець Агатангел Крим-
ський, знаний ботанік Олек-
сандр Фомін…

А вже який ужинок видатних 
літературних та мистецьких по-
статей подарувала Україні уні-
верситетська педагогічна ро-
дина! Чимало з них і сьогодні 
докладають всіх своїх творчих 
зусиль на олтар духовних дже-
рел, істинної культури україн-
ського народу.

Впродовж багатьох років ро-
ботою університетської літера-
турної студії «Протуберанці сло-
ва» керує видатний український 
поет, народний артист України, 
майстер слова Андрій Демиден-
ко. З його ім’ям пов’язаний новий 

злет літературно-поетичної 
творчості, до того ж не тільки в 
університеті, а й широкому ми
стецькому просторі. Його вірша-
ми захоплюються, їх читають, 
передають із вуст в уста. Пісні, 
написані  на його поезії, звучать 
у кожному українському домі, у 
кожній родині. І це закономір-
но. Адже Демиденко – поет на-
родний, сердечний і духовний. У 
його віршах – любов до матері й 
Батьківщини, повага до батьків і 
рідної природи.

Своєю творчістю Андрій Де-
миденко утверджує високу куль-
туру, розгортає горизонти світу, 
формує гуманістичні почуття, 
переконання і світогляд. Його 
поезія має глибокий філософ-
ський зміст. Поет знаходить такі 
слова, надихається такими об-
разами, які проникають в душу 
і… залишаються там, щоб по-

стійно підтримувати жар духов
ності й душевності, що єднають 
людину з людиною, народи і 
культури, країни та континенти.

А ще Андрій Демиденко вміє 
працювати з молодими таланта-
ми, студентами, літстудійцями.

І…ЗАДЗВЕНІЛА 
ЛІТЕРАТУРНА ДОРІЖКА  

– Так трапилося, – ділиться 
спогадами Андрій Демиденко, 
− що останнім часом мене пе-
реслідує число 17! У 17 років Ан-
дрій Малишко благословив мене 
в літературу. Ми зустрілися в ре-
дакції журналу «Ранок». То було 

в Києві на Хрещатику, 6. Андрій 
Самійлович написав про мене 
в газеті «Молодь України». Там 
була така фраза: «Андрію! Я бачу 
вашу літературну доріжку. Вона 
аж дзвенить!» Майже десять ро-
ків я жив на вулиці Андрія Ма-
лишка в будинку № 17. І ось, уже 
17 літ керую літературною сту-
дією, яку відвідував свого часу  
Малишко.

Перші вірші Андрія Демиден-
ка були надруковані, коли він 
був учнем сьомого класу. На той 
час то була районна газета «Кол-
госпник Полісся» на Київщині. 
Пізніше його твори друкувала 
газета «Київська правда». 

 Демиденко свято береже ті 
вісім зустрічей із Андрієм Ма-
лишком, які подарувала йому 
доля. Вони познайомилися за 
два роки до смерті великого по-
ета. Частенько в пам’яті зрина-
ють ті незабутні зустрічі з при-
гощеннями.

– Така смачна була квасоля з 
цибулею, – розповідає Андрій Де-
миденко. − А ще запам’яталося, 
що їли дерев’яними ложками 

з череп’яних мисок! То було в 
Конча-Заспі під Києвом. Тоді він 
сказав, що я його найулюблені-
ший учень. 

Пізніше  Демиденка підтрима-
ли в літературі Микола Вінгра-
новський, Олесь Гончар.

 Сам поет не приховує, що по-
езія – це не просто його любов, 
а справжня коханка. На запитан-
ня, яка поезія найближча, читає 
вірша:
Як згасне вік мій
	 До краплини – 
Одне прошу тебе
	 завжди:
Ти народи мене, Вкраїно,
Хоч би травою
	 Народи.
Не розлучи мене з собою.
Хоч би травою
	 Народи!

Пишу ці рядки і звучить пісня 
«Скажу вам, дочки і сини».

Андрій Демиденко. Автор 
сотень поезій. В його доробку 
близько двох сотень наукових 
праць, присвячених  фольклору 
та проблемам українознавства. 
Його твори перекладені 18 мо-
вами світу.

Дерева дають кисень леге-
ням. Поети – серцю! Тож слухай-
мо, читаймо українське.

Людмила ЧЕЧЕЛЬ
Фото авторки

А. Демиденко презентує поетичну збірку

Тамара Стратієнко

Іван Драч

Гості та учасники заходу

Скажу вам, дочки і сини
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Невгамовний Петрович
У Фонді культури Украї-

ни відбулася презентація ви-
дання про людину широких 
інтересів, видатного діяча 
українського театрального 
мистецтва В. П. Гонтаря.

Учасники зустрічі згадували 
Віктора Петровича з глибоким 
пієтетом і любов’ю, адже об-
раз цієї людини залишив неза-
бутній слід у житті кожного. У 
пам’яті спливали зустрічі з ним 
та особливості творчих взає-
мин, які яскраво відображали 
багатогранність його особи
стості.

У книзі під назвою «Невгамов-
ний Петрович» зібрані спогади 
відомих митців України: співаків, 
драматичних акторів, дириген-
тів, композиторів, солістів бале-
ту та оркестру.

Тож завдяки ентузіазму та 
кропіткій праці упорядників 
книги В. Горбатюк і Д. Федоря-
ченка читач має змогу озна-
йомитись із життям видатної 
постаті в українському театраль-
ному мистецтві.

В історії філософської думки 
існує поняття «осьового часу». 
Це час апогею, розквіту тала-
новитих, геніальних, творчих 
постатей у суспільстві. За цим 
процесом стоїть не лише коло-

сальна робота й унікальність ха-
рактерів власне талантів, а й лю-
дей, що сприяють, підтримують, 
переживають і піклуються про 
них. Такі люди, зазвичай, пере-
бувають у тіні, однак їх внесок у 
процес розвитку й становлен-
ня талановитої, творчої людини 
важко переоцінити.

Гортаю книгу і розумію – саме 
такою людиною і був Віктор Пет
рович Гонтар. Завдяки йому на 
мистецькому небосхилі зася
яла не одна театральна зірка сві-
тового рівня. Його життя було 
пронизане ниткою драматичних 
злетів та падінь. Однак він напо-
легливо прагнув до ідеалу у сво-
їй справі, за яку щиро вболівав 
усім серцем, якою жив.

У різні часи своєї діяльності 
В. Гонтар обіймав керівні поса-
ди багатьох мистецьких колек-
тивів та установ, таких як: Київ
ський театр музичної комедії, 
Київський російський драматич-
ний театр ім. Лесі Українки, Ки-
ївська державна філармонія та 
ін. Та найвидатніші його управ-
лінські досягнення пов’язані з 

Київським театром опери та ба-
лету ім. Тараса Шевченка.

Віктор Петрович прийшов 
на посаду директора оперного 
театру в 1954 році. Від природи 
кмітливий, мудрий, цілеспрямо-
ваний, він умів бачити і виділя-
ти найголовніше. Новий дирек-
тор очолив колектив високого 
професійного рівня, але йому 
цього було замало. Він над усе 
хотів оновити трупу, збагатити 
колектив молоддю, бо їй нале-
жить майбутнє.

І це йому вдалося, як нікому 
іншому. Адже Гонтар був май-
стер відкривати таланти. Людей 
Віктор Петрович умів бачити 
напрочуд прозорливо, відчува-
ти на що здатний той чи інший 
працівник, який його творчий 
потенціал. Його сміливість до-
віряти людям, особливо моло-
дим, подекуди вражала своїм 
ризиком. Однак цей ризик був 
завжди зважений та сповне-
ний віри. Таким чином дирек-
тор давав шанс, який молодь 
використовувала сповна, ста-
ючи великими митцями. Він не 
давав акторам заспокоювати-
ся на досягнутому. Стимулював 
молодь до участі в найрізнома-
нітніших конкурсах. Створював 
їм сприятливі умови для підго-
товки до Всесоюзних та Міжна-
родних змагань. Щиро пишався 
їхніми перемогами.

За словами Героя України, на-
родного артиста України Л. Ве-
недиктова, В. Гонтар зібрав те-
атральну трупу, на якій театр 
тримався протягом 30 подаль-
ших літ. За час його керівництва 
з’явилася ціла плеяда лауреа-
тів. Він зумів запалити якимось 
внутрішнім горінням всіх чле-
нів великої театральної родини. 
Кожному хотілося знайти, при-
думати щось нове на своїй ді-
лянці, неповторне, що надало 
би художній виразності вистави 
чи окремого образу особливо 
яскравих барв.

Доля дарувала Віктору Пет
ровичу величезні можливо
сті – він був зятем відомого по-
літичного діяча, тоді головного 
керівника країни М. Хрущова. 
Та всі привілеї, якими міг би ско-
ристатися, віддавав театру. Для 
нього театр – не просто велич-
на прекрасна споруда, а перед
усім люди, до яких ставився з 
невимовною турботою. Адже 

він пам’ятав слова свого вчите-
ля В. Верховинця: «Ти повинен 
дбати про актора, щоб він сто-
яв у центрі рампи і був повністю 
звільнений від усіляких турбот 
про побут. Для того, щоб актор 
виходив на сцену і творив чуде-
са». І Гонтар про це ніколи не за-
бував. Саме тому він прагнув ви-
конувати роль діяча, керівника та 
стратега, який думав не лише за 
те, що відбувається на сцені, але 
і про те, що коїться за кулісами.

Віктор Петрович був прекрас-
ним менеджером. Він прискіпли-
во стежив за розподілом робо-
ти, особливо між солістами. Їхня 
участь у репертуарі чергувалася 
з численними сольними концер-
тами в різних містах України та 
колишнього Радянського Союзу, 
а також, що було організаційно 
найскладніше, за кордоном.

На додачу до детального від-
працювання програми, під пиль-
ним оком директора були за-
проваджені жорсткі вимоги до 
відбору виконавців. Зокрема, всі 
балерини з України мали бути од-
ного зросту й вирізнятися особ
ливою вродою. В цьому змаган-
ні кияни вийшли переможцями. 
Вони отримали найвищу наго-
роду Міжнародного фестива-
лю – Золоту зірку. Нагороду, яку 
присуджують найкращій балет-
ній трупі світу. Відомі діячі ми
стецтва Франції охоче запрошу-
вали київську балетну трупу на 
сцени театрів різних країн. Особ
ливо успішними були виступи в 
маленькому королівстві Мона-
ко, у відомому курортному місті 
Монте-Карло, на сцені його зна-
менитого оперного театру – міні-
атюрної копії паризької «Гранд-
опери».

Гонтар розкрив мистець-
кі кордони. У той час, коли віт
чизняні артисти не могли виїж-
джати з країни через «залізну 
завісу», він надав їм можливість 
гастролювати по усьому світу. В 
свою чергу, наша публіка змогла 
почути закордонних зірок.

Розкриття мистецьких кор-
донів та розширення кола поці-
новувачів оперного мистецтва 
здійснювалось не лише завдяки 
гастрольній діяльності творчих 
колективів, але й завдяки радіо
трансляціям. Дирекція театру 
і особливо В. Гонтар розуміли, 
яку велику просвітницьку місію 
вони здійснюють за допомогою 
радіо. І тому регулярно прово-
дилися трансляції оперних спек-
таклів. Таким чином ці вистави 
могла слухати багатомільйонна 
аудиторія шанувальників.

Віра Віталіївна Горбатюк, ре-
жисер музичного мовлення, 
ветеран Українського радіо з 
особливим захопленням при-

гадує: «Не забути грандіозний 
концерт, який відбувся у щойно 
відбудованому залі Жовтнево-
го палацу культури у 1960 році. 
Транслювався він на Францію. 
Вперше! Для нас це була надзви-
чайна подія. До того ж, уперше 
ми виходили в ефір не зі студії, 
а з концертного залу. Я насампе-
ред звернулась до Віктора Пе-
тровича, який гаряче привітав 
нашу ініціативу й обіцяв усіляку 
підтримку. Слова свого, звичай-
но, дотримав».

Записані трансляції опер-
них вистав мають неабияку 
цінність – документальну і ху-
дожню. Вони є золотим фондом 
Українського радіо, а відтак 

вітчизняної виконавської куль-
тури. І сьогодні можна почути по 
радіо трансляційний запис по-
над півстолітньої давнини.

Не обійшов увагою директор 
і зовнішнього вигляду театраль-
ної будівлі. Цей храм мистецтва 
повинен був мати ошатне об-
рамлення. Поновили покрит-
тя стін і замінили невиразний 
цоколь на новий з червоного 
граніту. Особливою новизною 
було встановлення кондиціо-
нерів, завдяки яким слухачам у 
залі і зараз так легко і приємно 
дихається.

Та, може, найбільшим успіхом 
господарських клопотів Віктора 
Петровича стало будівництво 
чотириповерхового виробничо-
театрального комбінату на 
Солом’янці, де і понині працю-
ють усі театральні цехи. Переду-
сім, у ньому вільно розмістили-
ся художники-декоратори. Все 
те нове художнє оформлення, 
яке глядач бачить на сцені, та-

кож народжується і зберігаєть-
ся у цьому комплексі, без якого 
театр просто задихався.

Але це вже був 1964 рік. Рік, 
коли могутній родич Віктора Пе-
тровича, М. Хрущов, був відсто-
ронений від влади, а рикоше-
том постраждав і сам Гонтар. Ані 
особисті заслуги директора, ані 
колосальна, надзвичайно мас
штабна робота, яка була здій-
снена його командою за 10 ро-
ків, не помічалися чиновниками. 
І Віктор Петрович з прихованим 
болем був змушений розлучити-
ся зі своїм дітищем.

Із виходом на персональну 
пенсію він опинився в бездіяль-
ній ізоляції. Для активного, іні-
ціативного В. Гонтаря заборона 
займатися тим, без чого він жити 
не міг, була страшною карою, яка 
тривала 17 років.

Та попри всю драматичність 
багатьох моментів його життя, 
він був природженим керівни-
ком, справжнім лідером, який 
чесно, натхненно, професійно 
працював, незважаючи на зов
нішні обставини та критику. 
Він над усе любив театр, любив 
одержимих його творців і впев-
нено, сторінка за сторінкою, за-
повнював літопис театрального 
мистецтва України.

Роман СИНЕЛЬНИКОВ

В. Горбатюк

Під час презентації І. Гамкало та В. Горбатюк

В. Гонтар та В. Калиновська

Ів Монтан, Сіньйора Сіньйоре, Д. Федоряченко, В. Гонтар
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Український осередок у центрі Парижа
Наприкінці січня у рамках міжна-

родного україно-французького про-
екту «Золоті сторінки української му-
зики» у Культурно-інформаційному 
центрі Посольства України у Франції 
відбувся черговий концерт, що пре-
зентував французькій публіці сучасне 
українське музичне мистецтво. Цього 
разу у виконанні артистів Національ-
ного ансамблю солістів «Київська ка-
мерата» звучала музика Євгена Стан-
ковича й Валентина Сильвестрова.

Про музичний та інші мистецькі про-
екти центру розповів його директор та 
ініціатор більшості імпрез пан Олег Яцен-
ківський.

– Олеже Володимировичу, коли і 
з якою метою був заснований укра-
їнський Культурно-інформаційний 
центр у Парижі?

– Центр існує з 2004 року, а відкриття 
його відбулося за участю тодішнього міні-
стра закордонних справ України Костян-
тина Грищенка. Від самого початку центр 
став базою для проведення мистецьких, 
іміджевих, культурологічних і наукових 
заходів, тож завдяки його діяльності ми 
досягаємо головного – створення укра-
їнського культурно-інформаційного осе-
редку у французькій столиці.

– Ви вже провели кілька цікавих 
концертів, репрезентувавши музику 
Івана Карабиця, Мирослава Скорика, 
Валентина Сильвестрова, Євгена Стан-
ковича. За яким принципом обираєте 
творчість того чи іншого українського 
композитора?

– Презентацію сучасної української 
музики у Парижі ми вирішили розпочати 
із грандів, творчість яких добре відома у 
світових музичних колах. Проте наші кон-
церти відвідують не лише музичні крити-
ки, а й слухачі, які тільки розпочинають 
знайомство з академічною музикою. Тому 
ми прагнемо зацікавити французьку пуб
ліку передусім українською сучасною 
класикою.

– А як французька аудиторія сприй-
має ці концерти?

– Французький слухач, який, до речі, 
є досить вибагливим до мистецького, 

зокрема музичного контенту, досить 
тепло зустрічає українських музикантів. 
Відвідувачі концертів відзначають дуже 
високий виконавський рівень, глибину 
презентованих творів і, безумовно, коло-
рит фольклорних мотивів, які гармонійно 
вплетені у композиції. Приємно, що після 
концертів у публіки пробуджується інте
рес до української культури, більше того, 
нам дзвонять і цікавляться щодо можли-
вості бути присутніми на наступних та-
ких імпрезах.

– Судячи з реакції слухачів на остан-
ній концерт із творів Євгена Станкови-
ча й Валентина Сильвестрова, можна 
припустити, що програма сподобала-
ся. Чим саме?

– Музичні смаки аудиторії – надзви-
чайно тонка царина. Гадаю, цей концерт 
припав до душі, по-перше, тому, що му-
зика Станковича й Сильвестрова досить 
контрастна. Отже, присутні отримали 
певне уявлення щодо відмінностей сти-
лю двох видатних сучасних українських 
композиторів. По-друге, підкорила ви-
сока виконавська майстерність арти
стів «Київської камерати» – заслуженої 
артистки України скрипальки Богдани 
Півненко, лауреата численних міжна-
родних конкурсів флейтистки Богдани 

Стельмашенко, солістки Київського муні-
ципального академічного театру опери і 
балету для дітей та юнацтва співачки Та-
мари Ходакової і, звичайно, художнього 
керівника «Камерати» Валерія Матюхіна, 
який майстерно грав на роялі.

– Ви зосереджуєте увагу на пре-
зентації саме сучасного українського 
мистецтва чи бажаєте показати укра-
їнську музику різних стилів та епох?

– Звичайно, наша мета – ознайомити 
закордонного слухача зі зразками укра-
їнської музики у часовому й стильовому 
розмаїтті, представити найкращі досяг-
нення української виконавської школи. 
Переконаний, що багатогранність україн-
ських талантів дозволить нам за доволь-
нити музичні смаки та здивувати вишу-
кану французьку публіку.

– Чи не звужує фокус сприйняття 
українського музичного мистецтва 
камерний формат концертів, які про-
водяться в центрі?

– Навпаки, це дозволяє присутнім по-
ринути в атмосферу привілейованої єд-
ності публіки і митця, органічно їх збли-
жує. Тут варто наголосити, що діяльність 
нашого центру поширюється далеко за 
його межі: дипломати сприяють орга-
нізації гастролей українських художніх 
колективів і виконавців на концертних 
майданчиках по всій території Франції.

– Які ще культурно-освітні проекти 
проводите, крім музичних вечорів?

– Вже кілька років поспіль Посольство 
України у Франції за сприяння мерій різних 
округів Парижа та українських асоціацій 
Франції проводить масштабну мистецьку 
акцію – «Українські сезони», яка має ши-
рокий позитивний резонанс серед фран-
цузької громадськості. Під час минулоріч-
них «Українських сезонів», які відкрилися 
вернісажем «Артистична родючість укра-
їнської землі», у Культурно-інформаційному 
центрі були представлені роботи майстра 
художньої кераміки Неллі Ісупової, худож-
ника Юрія Вакуленка та фотографа Лесі 
Мальської. Серед найповажніших заходів 
останніх років слід також відзначити ви-
ставку «Україна–Франція, зустріч двох куль-
тур» французької художниці Наташі Тутен 

та українки Ольги Кошелєвої, виставку ро-
біт української художниці Ірини Ксікевич та 
експозицію картин французького художни-
ка Жана Аві «Київ вічний» з нагоди 20-річ-
чя встановлення дипломатичних відносин 
між Україною і Францією.

З 2005 року при Культурно-інфор
маційному центрі Посольства успішно 
діє Українська школа мистецтв (УШМ), яка, 
окрім викладання мистецьких дисциплін, 
працює також у рамках проекту Міністер-
ства освіти і науки, молоді та спорту Укра-
їни «Міжнародна українська школа», – а 
саме, долучається до проведення в Па-
рижі та інших містах Франції численних 
мистецьких та освітніх заходів, у яких бе-
руть участь юні таланти України.

– А які культурні проекти заплано-
вані на найближчий час?

– Протягом цього року відбудеться 
вечір пам’яті славетного українського 
композитора-класика Бориса Лятошин-
ського, концерт композиторки Ганни Гав-
рилець. Уже працюємо над оформленням 
низки музичних проектів за участі україн-
ських майстрів із залученням французь-
ких музикантів. Готуємося до масштабно-
го проведення цьогорічних «Українських 
сезонів ІІІ», які вже стали доброю тра-
дицією мистецького життя Парижа. Та-
кож упродовж року старовинні стіни бу-
дівлі Культурно-інформаційного центру 
прикрасять роботи відомих українських 
художників. Триває робота єдиного за 
межами нашої держави постійно діючо-
го Українського кіноклубу.

Як бачите, плани доволі масштаб-
ні та амбіційні, і колектив однодумців 
Культурно-інформаційного центру будує 
їх із любов’ю, гордістю та шаною до багат-
ства української культури. І нас надихає 
не лише різноманітність українського 
культурного поля, а й та цікавість, із якою 
французька публіка зустрічає мистецтво 
України, той потужний обмін досвідом, 
цінностями, енергіями митців та аудито-
рії. Адже ніщо не може зрівнятися із за-
доволенням мати можливість ділитися 
прекрасним з іншими людьми.

Анна ЛУНІНА

Олег Яценківський

Нещодавно Національна 
радіокомпанія України пред-
ставила новий масштабний 
концерт «Скрипковий все
світ», який відбувся у рамках 
проекту «Мистецькі історії».

Уже другий сезон поспіль у 
Великій концертній студії Бу-
динку звукозапису Національ-
ної радіокомпанії України 
(НРКУ) проходять вечори, при-
свячені знаменним мистецьким 
датам і подіям України. Головни-
ми дійовими особами цих акцій 
виступають художні колективи 
й солісти НРКУ. Концерти запи-
суються до фонду Українського 
радіо, звучать в ефірі Першо-
го каналу Українського радіо 
та каналу «Культура», а також 
знімаються для телебачення. 
У першому сезоні вони тран-
слювалися на Першому націо-
нальному телеканалі, у друго-
му, що розпочався наприкінці 
жовтня минулого року, – на ка-
налі «Тоніс».

Концерт «Скрипковий все
світ» був присвячений одному 

з найдавніших музичних інстру-
ментів у світі. Завдяки широко-
му розголосу та популярності 
проект зібрав на одній сцені 
найкращих скрипалів України: 
визнаних майстрів і таланови-
тих початківців. Ведуча кон-
церту, музикознавець Галина 
Бабій розповіла історію ство-
рення скрипки, представила 
учасників концерту, чим підго-
тувала слухача до сприйняття 
музики. Виявляється, скрипка 
не була для України запозиче-
ним інструментом. Її давній «по-
передник» на наших теренах – 
струнно-смичковий інструмент, 
що називався гудок. У XVIII сто-
літті скрипка стала концертним 
інструментом. А без «троїстих 
музик» не обходилося жодне 
свято.

Програма вечора була до-
сить демократичною, різнома-
нітною і насиченою. Прозвучали 

класичні твори, українська та ір-
ландська народна музика, п’єси 
у стилі world music, джаз. У кон-
церті «Скрипковий всесвіт» взя-
ли участь видатні скрипалі – на-
родний артист України, лауреат 
Національної премії України 
імені Тараса Шевченка, профе-
сор Національної музичної ака-
демії імені Петра Чайковського 

Анатолій Баженов, заслужена 
артистка України Богдана Пів-
ненко, лауреати міжнародних 
конкурсів Мирослава Кото-
рович та Олександр Корнєв, а 
також акордеоніст Ігор Саєн-
ко. Заслужений артист України 
скрипаль Кирило Стеценко зі-
грав разом зі своєю 14-річною 
донькою Ксенією.

Виступили також Заслужений 
академічний симфонічний ор-
кестр НРКУ (художній керівник і 
головний диригент – Володимир 
Шейко), ансамбль «Троїсті музи-
ки» з Національного академічного 
оркестру народних інструментів, 
«Er. J. Orchestra» на чолі зі скрипа-
лем Віктором Криськом, ансамбль 
«Рун» (соліст – скрипаль Микола 
Іванов) і гурт «Mr. Fiddle». Прозву-
чали твори Йоганна Себастьяна 
Баха, Антоніо Вівальді, Пабло Са-
расате, Астора П’яццолли, Петра 
Чайковського, Мирослава Ско-
рика, українська та ірландська на-
родна музика, інші композиції.

Натхненні та артистичні ви-
ступи учасників імпрези викли-
кали захват та оплески публі-
ки. А сам концерт «Скрипковий 
всесвіт» задовольнив як тонких 
поціновувачів академічної му-
зики, так і шанувальників роз-
важального жанру, сподобався 
людям похилого віку та молоді.

Ольга ПРИНДЮК 
Фото Юрія ШКОДИ

Скрипковий всесвіт

Анатолій Баженов та Володимир Шейко
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Зберегти унікальність 
слобожанської вишивки

Сьогодні українська тра-
диційна вишивка – це духо-
вний символ українського 
народу, рідного краю, обе-
ріг сімейного затишку, про 
яку написано чимало нау-
кових праць – під загрозою 
зникнення. Йдеться саме 
про ту вишивку, що заро-
дилася на нашій землі ще в 
XI столітті, і її майстерність 
передавалася від покоління 
до покоління. 

Українській народній ви-
шивці притаманні мініатюр-
ність, чистота виконання, юве-
лірний характер. Дослідники 
стверджують, що за техніками 
вишивання в Україні розрізня-
ють близько 100 типів виши-
вок. Виділяються вишивки за-
хідних районів Волині, півночі 
Рівненської, Житомирської і 
Київської, Полтавської і Хар-
ківської областей. У кожному 
із цих регіонів спостерігають-
ся локальні групи і підгрупи 
орнаментів.

Національна культура пи-
шається цим історичним над-
банням. На жаль (і це треба 

відверто визнати), сьогодні 
втрачається спадковість пере-
давання навичок дійсно народ-
ної вишивки як мистецтва. На-
томість прилавки сувенірних 
крамничок полонить «ерзац».

Варто зайти в Інтернет чи 
відвідати великі оптові ринки, 
як то «Барабашове» в Харкові, 
«7 кілометр» в Одесі, «Калинів-
ський» у Чернівцях… Там про-
понуються усілякі шаблони, 
схеми, трафарети для вишив-
ки. Поруч – нитки, тканина… 
Більшість із того вироблене в 
Китаї або Туреччині. Пропону-
ються навіть українські виши-
ванки «made in…»

Голова Харківського облас-
ного відділення Національ-
ної спілки майстрів народ-
ного мистецтва, заслужений 
майстер народної творчості 
України Олександр Вакулен-
ко зазначає, що нині, на жаль, 
на Харківщині поширена не-
характерна для Слобожан-
щини техніка вишивки хре
стиком, як дуже проста і, яка 
не потребує особливої май-
стерності. Її сюди завіз у XIX 

сторіччі підприємець із фір-
ми «Броккар і Ко». Він торгував 
китайським милом, на упаков-
ці якого для дам були нанесе-
ні схеми для вишивання. Зде-
більшого це квіточки. Пізніше 
рослинні орнаменти почали 
подаватися і в спеціальних 
журналах.

– Так звана броккарівська 
техніка стала популярною. 
Вона девальвувала історич-
ну слобожанську вишивку, – 
каже Олександр Вакуленко.

– Для слобожанської ви-
шивки рушників характерне 
зображення дерева життя. Це 
своєрідний літопис роду, істо-
рія сім’ї вишивальниці. Під де-
ревом вишивається смуга, що 
символізує потойбічний світ. В 
основі дерева – ваза або сти-
лізоване коріння, – розповідає 
завідувач відділом народно-
го мистецтва Слобожанщини 
Харківського художнього му-
зею Ольга Євсєєва. 

Сьогодні справжніх май-
стринь з вишивки в області 
залишилося обмаль. Усі вони 
вже в літах. Серед тих, хто у 
80-х роках минулого століт-
тя реанімував притаманну 
регіону техніку вишивки «бі-
лим по білому», іноді з украп
ленням сіро-голубого чи 
сіро-зеленого – заслужений 
майстер народної творчості 
України Раїса Кушнаренко. Ви-
шивка білими нитками глад-
дю, вирізуванням, набиран-
ням, з використанням різних 
видів мережок (одинарний, 
двійний стовпчик, «шеля-
жок», «гречечка» тощо) на 

Слобожанщині дістала масове 
поширення в X–XIII століттях.

Раїсі Кушнаренко 87 років, 
але ще міцно тримає голку. В 
її творчому здобутку більше 
тисячі рушників. Жоден не 
повторюється. Орнаменти із 
традиційною слобожанською 
символікою створює сама. Її 
авторські роботи знаходяться 
в музеях України та приватних 
колекціях за кордоном.

– В українській техніці ви-
шивання близько 200 швів. 
Деякі дослідники називають 
300. Але я володію близько 60. 
Нині намагаюся хрестом не 
вишивати. Хрест – це вже про-
йдений етап. У мене 30 років 
стажу, і не пасує вишивати та-
кою примітивною технікою, 
тим більше не притаманною 
нашому регіону. Хрестом ви-
шивають навіть школярки, – 
зазначає Раїса Захарівна.

Харківську область на па-
раді вишиванок, що відбу-
вався недавно в Києві, пред-
ставляла майстриня Любов 
Бугар. Вона привезла до сто-
лиці власноруч розшиту жі-
ночу сукню в стилі модерн. Не 
тільки цей костюм, а й решта 
кілька сот рушників, сорочок, 
серветок учительки з селища 
Красне Первомайського ра-
йону є унікальними. І не лише 
для самої Любові Миколаїв-
ни, але й для України, оскільки 
вони мають музейну цінність. 
Вона виконує свої роботи у 
вельми широкому діапазо-
ні. На полотнах присутні як 

архаїчні візерунки, так і найно-
вітніші. Жінка вправно воло-
діє технікою слобожанського 
вишивання і пишається цим, 
бо перш за все прагне зберег-
ти для прийдешніх поколінь 
зразки і техніку справді на-
родної вишивки.

На жаль, таких вишиваль-
ниць на Слобожанщині зали-
шилися одиниці. Хоча ще у 
ХІХ столітті вишивка в регіо-
ні набула масового поширен-
ня і стала одним із основних 
видів народного декоратив-
ного мистецтва. Вишивали в 
кожному селі, а в райцентрах 
діяли промкомбінати, де ви-
готовляли одяг, гаманці, ска-
тертини, рушники, наволоч-
ки, чохли на меблі тощо. Тепер 
усе це можна побачити лише 
в музеї археології та етногра-
фії Слобідської України Хар-
ківського національного уні-
верситету ім. В. Каразіна та на 
виставках, влаштованих об-
ласним центром культури і 
мистецтв. 

Раїсі Кушнаренко свого 
часу ази вишивання передала 
відома майстриня Ірина Виш
невська. Сьогодні Раїса Заха-
рівна і Любов Миколаївна у 
свою чергу згодні поділити-
ся секретами майстерності з 
молоддю, але охочих їх пере-
йняти немає. 

– Молодь не хоче вчитися 
цій справі. Занадто складно, 
втомливо і довго. Адже на ви-
шивання одного рушника йде 
три місяці, – додає Раїса Куш-
наренко.

Українська вишивка роз-
глядається суспільством, як 
важлива художня цінність, що 
виконує естетичну, пізнаваль-
ну і пошукову функції. Пропо-
новане сьогодні на ринках та 
в Інтернет-магазинах «замор-
ське ремесло» немає нічого 
спільного з традиційною укра-
їнською вишивкою. Його екс-
пансія в Україні дедалі стає 
агресивнішою. 

Володимир СУБОТА,
власкор «Культури і життя» 

Харків

Раїса Кушнаренко

Рушники Любові Бугар

Слобожанська вишивка «білим по білому»

НОВИНИ

ПЕТРИКІВСЬКИЙ РОЗПИС
У Національній бібліотеці ім. Вернад-

ського працює виставка робіт зраз-
кового художнього колективу «Пе-
триківський розпис» гімназії №  179 
Голосіївського району.

Петриківський розпис – один із симво-
лів України. В його хвилястих візерунках 
і казкових пташках відбивається життє-
радісна душа нашого народу. Обличчям 
українського декоративного мистецтва 
залишається відомий на весь світ петри-
ківський орнамент.

У гімназії № 179 Голосіївського району 
м. Києва в 1992 році було створено гур-
ток «Петриківський розпис». Незмінним 
керівником гуртка всі ці роки є вчитель 
образотворчого мистецтва, методист, 
майстер традиційного народного мис-
тецтва Національної спілки художників 
України Молдавська Олена Семенівна.

Завдання гуртка – познайомити дітей з 
історією народного розпису, пробудити 
цікавість до декоративного українсько-
го мистецтва, познайомити із законами 
композиції та кольорознавства, симво-
лікою основних кольорів, символікою 
квітів, декоративним зображенням пта-
хів, тварин, навчити самостійно мислити, 
аналізувати, розвивати естетичний смак.

Навчання здійснюється за авторською 
програмою О. Молдавської. Матеріали 
про гурток неодноразово висвітлюва-
лись на радіопередачах, транслювались 
по телебаченню, друкувались в журна-
лах «Однокласник», «Airport», газетах 
«Культура і життя», «Вісті з України», «Ки-
єве мій», «Слово просвіти» тощо.

Робота зразкового художнього колек-
тиву «Петриківський розпис» свідчить 
про те, що стародавнє народне укра-
їнське мистецтво – петриківський роз-
пис – набуває розквіту і сили в руках 
підростаючого покоління.

Цього року петриківський розпис буде 
включений ЮНЕСКО до списку немате-
ріальних культурних надбань людства.

Олена МОЛДАВСЬКА
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«Вогонь душі» Михайла Яремківа
Наприкінці січня 2013 

року в Арт-галереї Націо-
нальної парламентської бі-
бліотеки України відкрила-
ся виставка творів члена 
Національної спілки ху-
дожників України, відомо-
го українського художни-
ка і педагога з міста Самбір 
Львівської області Михай-
ла Миколайовича Яремківа.

Свого часу Михайло Ярем-
ків закінчив Самбірське педа-
гогічне училище, Дрогобиць-
кий педагогічний інститут 
імені Івана Франка, Прикар-
патський університет імені 
Василя Стефаника. Працював 
художником-оформлювачем 
у Самбірській міжрегіональній 
художньо-оформлювальній 
майстерні, вчителем у загаль-
ній середній школі Самбора, 
з 1985 року викладає образо
творче мистецтво в Самбір-
ському педагогічному коледжі 
імені Івана Филипчака. 

Михайло Яремків знаний 
художник не лише в Україні, 
а й за її межами. Він учасник 
понад 60-ти всеукраїнських та 
міжнародних виставок. Ярем-
ків працює в жанрах пейзажу, 
натюрморту і жанрової ком-
позиції. Митець створив чима-
ло серій картин, присвячених 
рідному Прикарпаттю, місту 
Самбору, в якому художник 
живе і плідно працює.

Михайло Яремків найбіль-
ше любить малювати квіти, 
створює яскраві, гармонійні 
образи, в яких зосереджуєть-
ся весь вогонь його мистець-
кої душі. Можливо тому ху-
дожник і назвав свою нинішню 
експозицію з 20-ти живопис-
них творів у парламентській 
бібліотеці – «Вогонь душі». 
Майстер працює в техніці 
олійного живопису, застосо-
вуючи прийом «імпасто», тво-
рячи «аля-пріма» на одному 
подиху. Тут варто в деталях 
прокоментувати техніку жи-
вопису Михайла Яремківа. З 
італійської «імпасто» означає 
«тісто» або «паста». Це прийом 
виконання живописних творів 
густими мазками фарби. Тех-
ніка олійного живопису «аля-
пріма» (з італійської означає 
«в першу мить») передбачає 
написання картин за один се-
анс, без попередніх ескізів та 
начерків, дозволяє художни-
кові творчо долучати елемен-
ти імпресіонізму. Майстерне 
володіння сучасною техні-
кою живопису дає можливість 
Яремківу вдало експеримен-
тувати, постійно розвивати-
ся й удосконалюватися, зна-
ходити нові кольорові гами 
для відтворення свого вну-
трішнього стану, створювати 
свій неповторний мистецький 
стиль, індивідуальний твор-
чий почерк. Роботи Михайла 
Яремківа зберігаються в при-
ватних колекціях України, Ав-
стрії, Німеччини, Польщі, США 
та інших країн.

Співпраця прикарпат-
ського художника М. Яремкі-
ва з бібліотеками міста Києва 
вже стала доброю традицією. 
Два роки тому в Національ-
ній бібліотеці України імені 
В. І. Вернадського експону-
валася персональна вистав-

ка живопису Михайла Ярем-
ківа «Звуки квітів». І ось тепер 
в Арт-галереї Національної 
парламентської бібліотеки 
України знову зібралося чи-
мало шанувальників прикар-
патського художника. Пере-
глядаючи полотна виставки, 
гості, користувачі та праців-
ники Бібліотеки мали чудову 
нагоду потрапити в казковий 
світ добра, любові, мудрос-
ті, відчути вогонь мистецької 
душі Михайла Яремківа. Адже 
Яремків – прекрасний коло-
рист, майстер, який весь час 
перебуває у творчому пошу-
ку, постійно розвиває кольо-
рове бачення та світосприй-
няття. Кожна його робота 
– щира розповідь про рідну 
землю, ї ї неповторну красу, 
швидкоплинну мить людсько-
го існування. З представлених 
картин видно, що митця особ
ливо захоплює флористика: 
художник не просто малює 
квіти, унікальні куточки рід-
ної природи, а створює свої 
духовні образи. Сполучення 
прозорості та насиченості 
фарб наповнює створені об-
рази загадковим полум’ям, 
в якому, за словами самого 
художника, чільне місце на-
лежить «поклонінню жіночій 
красі та неповторній природ-
ній стихії». У полотнах Яремкі-
ва дихають романтикою жіно-
чі образи та рідні краєвиди. 
Вдало залучаючи флористич-
ні елементи, Михайло Ярем-
ків створює мистецькі твори 

музичного звучання. У вогні 
його душі постійно звучить 
музика різнобарвних квітів, 
що доносить неповторний 
голос природи, передає гар-
монію навколишнього світо-
сприйняття. Палітра кольо-
рів переповнює мистецьку 

душу Михайла Яремківа, спо-
внену багатством відтінків 
та емоцій. Створені митцем 
поетичні образи хвилюють 
оманливою простотою та за-
гадковістю. Мовою природи 
художнику вдається переда-
вати не лише позитивний за-
ряд своєї душі, доброту, лю-
бов, віру та надію, а навіть 
передчуття тривоги в реалі-
ях нашого сьогодення.

На відкриття виставки тво-
рів «Вогонь душі» прикарпат-
ського художника прийшли 

привітати завідувач відділом 
довідково-бібліографічного 
обслуговування НБУ імені 
В.  І. Вернадського, поетеса 
Тетяна Добко, директор ви-
давництва «Світ успіху» Нео-
ніла Струк, завідувач сектору 
соціокультурних комунікацій 
ДНПБ імені В. О. Сухомлин-
ського Світлана Кирій. Теплі 
слова подяки пролунали від 
заступника генерального ди-
ректора НПБУ Галини Кири-
ченко, завідувача відділом 
наукової бібліографії НПБУ 
Валентини Кононенко, заві
дувача відділом соціокультур-
ної діяльності НПБУ, ведучої 
презентації Олени Погонець. 
Приємним музичним дарун-
ком для учасників презента-
ції стали романси у виконанні 
заслуженої артистки України, 
відомої української банду-
ристки Світлани Мирводи та 
різдвяні колядки від студент-
ки Самбірського педагогічно-
го коледжу ім. І. Филипчака 
Люби Павлішак.

Михайло Яремків майже 
тридцять років поєднує свою 
творчу працю з педагогічною 
та науковою. Велику увагу він 
приділяє вихованню юних ху-
дожників, щедро ділиться з мо-
лоддю своїм досвідом, активно 
популяризує творчість митців 
прикарпатського краю. Ярем-
ків – автор словника-довідника 
образотворчих термінів, чис-
ленних статей про художників 
Прикарпаття, низки посібників 
для студентів з основ образот-
ворчого мистецтва, теорії жи-
вопису, добірку яких автор з 
вдячністю передав у дарунок 
Бібліотеці.

Виставка творів прикарпат-
ського художника Михайла 
Яремківа «Вогонь душі» три-
ває в Арт-галереї Національ-
ної парламентської бібліоте-
ки України.

Олександр БАКУМЕНКО

Михайло Яремків – прекрасний коло-
рист, майстер, який весь час перебуває у 
творчому пошуку, постійно розвиває ко-

льорове бачення та світосприйняття

НОВИНИ

ТВОРЧІ ШЛЯХИ 
АНАТОЛІЯ ДЕВЯНІНА

15 лютого в Чернігівському обласному 
художньому музеї імені Григорія Галага-
на відбулося відкриття виставки графі-
ки київського художника Анатолія Де-
вяніна. Твори для експонування надані 
чернігівським колекціонером Русланом 
Вікторовичем Перекучею.

Анатолій Девянін – художник щасли-
вої мистецької долі. Він працював у різ-
них художніх техніках, творчо експери-
ментував і при цьому залишався собою. 
Твори художника емоційно забарвлені, 
досконалі та насичені почуттями неза-
лежно від того чи це ескіз ілюстрації до 
книги, чи пейзаж.  

Анатолій Михайлович Девянін наро-
дився 11 жовтня 1911 року в місті Харкові 
в родині службовців. У 1930 році вступив 
до Харківського художнього технікуму, а 
потім продовжив освіту в Українському 
поліграфічному інституті міста Харкова. 

Анатолій Михайлович пройшов фрон-
товими шляхами з першого і до остан-
нього дня. Війна для нього розпочалася 
в липні 1941 року на Південному фрон-
ті в місті Первомайську, а завершила-
ся навесні 1945 року в Румунії, де в мі
сті Констанца його твори були вперше 
представлені на виставці робіт воєнних 
художників 3-го Українського фронту.

За участь у Великій Вітчизняній війні 

був нагороджений орденами Червоної 
Зірки та Вітчизняної війни II ступеня, ба-
гатьма медалями.

Усе побачене і пережите на війні знай
шло відображення в начерках, малюн-
ках та замальовках 1942–1945-х років, 
головною темою яких є людина на війні. 
У доробку художника близько сотні са-
тиричних малюнків для фронтових газет 
та агітлистівок. Також художник створив 
багато портретів учасників війни. 

Демобілізувавшись у 1949 році з лав 
Радянської Армії, художник повернув-
ся до Києва і продовжив працювати в 
галузі книжкової графіки, оформлюючи 
твори вітчизняних та зарубіжних пись-
менників. 

Красою мирної природи милуєшся 
дивлячись на пейзажі Девяніна, на яких 
він зобразив тепле море, просту хату, 
одиноке дерево («Морський пейзаж» 
1946 р., «Будинок біля озера» 1970-ті рр., 
«Пейзаж з деревом» 1970-ті рр.).

Анатолій Девянін використовував ши-
року палітру творчих прийомів та ма-
теріалів. Це – автолітографія, акварель, 
гуаш, сангіна, фломастер, вугільний олі-
вець тощо.

Крім заняття творчістю, А. М. Девянін 
багато років свого життя присвятив ро-
боті в галузі видавничої справи. 

Анатолій Михайлович був членом 
Спілки художників СРСР, учасником 
понад 50 виставок і в 1969 році за ба-
гаторічну творчу діяльність йому було 
присвоєно звання заслуженого праців-
ника культури.

Олександра ОСТРЯКОВА,
молодший науковий співробітник 

Чернігівського обласного художнього 
музею імені Г. Галагана



Культура 9Виставки
№ 8, 22 лютого, 2013 р.

«Академія мистецтв: на шляху до 100-річчя»
Під такою назвою в Націо

нальному архітектурно-істо
ричному заповіднику «Чер-
нігів стародавній» у лютому 
відкрилася унікальна ви-
ставка творів професорсь
ко-викладацького складу 
Національної академії об-
разотворчого мистецтва і 
архітектури (НАОМА).

Виставка присвячена май-
бутньому 100-річному ювілею 
академії, на сьогодні провід-
ного вітчизняного вищого 
навчального закладу в галу-
зі художньої та архітектурної 
освіти, що має академічний 
напрямок, а також альма-
матір більшості українських 
художників і теоретиків ми
стецтва. 

В експозиції виставки пред-
ставлено 55 творів виклада-
чів НАОМА – роботи відомих 
українських художників і кра-
щі зразки академічного жи-
вопису з 1920-х років до на-
шого часу.

До експозиції увійшли тво-
ри на релігійну тематику та 

класичний іконопис виклада-
чів академії, створені протя-
гом останніх 20 років. Пред-
ставлені живописні полотна 
заявили про високий сучас-
ний рівень майстерності. 

Поряд із класичним іко-
нописом та композиціями на 
історико-релігійну тематику 
на виставці представлені тво-
ри в жанрі пейзажу та натюр-
морту.

Відкрив виставку ректор 
Академії, професор, президент 
Національної академії мистецтв 
України, народний художник 
України Андрій Чебикін.

У своєму виступі він відзна-
чив, що Академія була засно-
вана у грудні 1917 року, вду-
майтеся – у грудні 1917 року, 
коли треба було думати про 
порятунок молодої держави, 
її економіки, але передова ін-
телігенція, вчені, діячі культу-
ри думали, перш за все, про 
формування української ду-
ховної еліти. 

Саме тут сформувалися 
всесвітньо відомі мистець-
кі школи Михайла Бойчука, 
Георгія Нарбута, Федора Кри-
чевського. 

Основною метою акаде-
мії було і нині залишається 
виховання художньої шко-
ли на ґрунті розвитку тради-
цій національної культури. 
З утворенням академії для 
українських митців з’явилася 
можливість здобувати вищу 
освіту не за межами України, 
а у своїй країні. Тоді було за-
кладено основи формування 
і розвитку нової вітчизняної 
педагогіки в галузі образот-
ворчого мистецтва. 

На відкритті виставки та-
кож виступили проректор з 
наукової роботи, доцент, кан-
дидат мистецтвознавства 
Остап Вікторович Ковальчук 
та один із корифеїв Академії, 
професор, доктор мистец
твознавства Олександр Ка-
сьянович Федорук. Своїми 
враженнями від виставки по-
ділився також і народний ху-
дожник України чернігівчанин 
Володимир Ємець: «Для мене 
ця виставка – як грім серед 
ясного неба. Такої виставки в 
Чернігові ще не було…»

Оглядаючи виставку, перш 
за все привертають увагу ро-
боти метрів Академії: безумов-
но, графічна робота Андрія 
Володимировича Чебикіна 
«Почалася зима» з його власної 
колекції. Зображені засніжені 
дерева зливаються з пейзажем 
за вікном, є його продовжен-
ням, ніби ти знаходишся серед 
дерев у найближчому парку. 
Може, в цьому і є талант мае-
стро, коли забуваєш, що сто-
їш перед картиною, а здаєть-
ся, що ти частинка природи і 
знаходишся там, біля засніже-
них дерев і мимоволі хочеться 
торкнутися їх, легким дотиком 
руки змахнути пухкий сніг. 

Мимоволі зачарований зу-
пинишся біля полотна «Ки-
тайський мотив» Андрія Вік
торовича Яланського. Його 
вітчизняні, європейські і східні 
пейзажі наповнені диханням 
людської присутності: укра-
їнська хата, собор Св. Марка у 

Венеції, архітектурні споруди 
Парижа і Лондона, китайські 
храми. Саме китайський храм 
і зачарував чернігівських від-
відувачів.

Окремо хочеться відзна-
чити твори на релігійну тема-
тику. 

У творах викладачів та сту-
дентів Академії інтерпрету-
ються кращі традиції школи 
вітчизняного релігійного ми
стецтва, і про це яскраво свід-
чить робота «Покрова» Оста-
па Вікторовича Ковальчука 
– доцента, кандидата мистец

твознавства, проректора з на-
укової роботи. Від його ніжної, 
тендітної Богородиці, яка під-
нялася і немовби знаходиться 
над землею (до речі, зображе-
но саме український пейзаж), 
неможливо відірвати погляду. 

Привертають увагу і робо-
ти Возіянова Олексія Олексан-
дровича – художника-мону
менталіста, члена Національної 
спілки художників України. 

Цікаво було знову побачи-
ти роботи Михайла Гайово-
го, оскільки його персональ-
на виставка вже відбувалася 
в заповіднику.

Близькі нам і роботи наших 
земляків-чернігівців. На ви-
ставці їх представлено кілька. 

По-перше, це надзвичайно 
вишукані роботи Івана Пили-
пенка. Його майстерня знахо-
диться у святому для христия-
нина місці – Києво-Печерській 
лаврі. Монастирська  атмос-
фера надихає художника на 
створення дивовижних світ-
лих полотен. Вони ніби за-
ворожують глядача грою 

світла і тіні, переносять його 
в нереально-реальний світ ар-
хітектури і природи. 

Одним із корифеїв україн-
ського живопису є Василь За-
башта. Понад п’ятдесят років 
творча діяльність Василя Іва-
новича Забашти пов’язана з 
Академією. Колись він був її 
студентом, тепер (уже багато 
років) професор академії. 

Кисті В. І. Забашти належить 
понад 900 робіт. Серед них те-
матичні картини, пейзажі, на-
тюрморти, портрети. На ви-
ставці представлена лише одна 
картина Василя Івановича, але 
вона варта багатьох картин.

Приємно було побачити на 
виставці і роботу нашого доб
рого знайомого і неперевер-
шеного художника – Феодосія 
Максимовича Гуменюка.

Творчість Феодосія Гуме-
нюка зорієнтована на прадав-
ні духовні національні ціннос-
ті. Твори майстра присвячені 
історичному минулому Укра-
їни, обрядам, віруванням 
українців. Через образи-
символи художник наближа-
ється до глибин української 
ментальності. 

Привертають увагу робо-
ти Титова Миколи Федорови-
ча – живописця, художника-
реставратора, професора, 
заслуженого діяча мистецтв 
України. Викладає в Акаде-
мії лекційні курси «Реставра-
ція станкового живопису» та 
«Копіювання станкового жи-
вопису». 

Неможливо в невеликій 
статті розповісти про всіх ху-
дожників і їхні роботи, та й не 
потрібно. Краще хоча б один 
раз побачити. А можливо і не 
один раз. Це можна зробити до 
20 березня, поки працюватиме 
виставка. Завітайте до нас!

Алла ДОЦЕНКО,
заступник генерального 

директора НАІЗ «Чернігів 
стародавній»

На відкритті виставки 

А. Цой. «Автопортрет»

Ф. Гуменюк. «Байда Вишневецький» 

О. Басанець. «Дівчина в червоному» 

В. Забашта. «Полудневий відпочинок»

М. Гайовий. «Варвара 
та Катерина», копія

НОВИНИ

МИСТЕЦЬКИЙ СВІТ 
МАРТИ БАЗАК

У Національному музеї українського 
народного декоративного мистецтва 
проходить виставка творів художнього 
текстилю заслуженої художниці України 
Марти Базак.

Працює пані Марта в різних видах 
декоративно-прикладного мистецтва, 
живописі та графіці. Брала участь у по-
над 70 виставках, 16 з яких – персо-
нальні.

Її роботи зберігаються в різних му
зеях, приватних колекціях України, Ка-
нади, Німеччини, Франції та ін.

Творчість майстриня поєднує із 
науково-дослідницькою діяльністю. 
Своїми знаннями ділиться з молоддю, 
яку навчає у Київському державному 
інституті декоративно-прикладного 
мистецтва і дизайну імені М. Бойчука.

В експозиції представлено 30 робіт з 
художнього текстилю. Дивлячись на них, 
відчуваєш, що Марта Іванівна поетично 
сприймає навколишній світ, адже сю-
жетні образи захоплюють життєвістю і 
закоханістю в красу природи.

У текстильних композиціях і гобе-
ленах М. Базак тяжіє до оригінальних 
прийомів виконання, використовує 
складні техніки та варіації тканих і не-
тканих поверхонь. Крім техніки глад-
котканого гобелена з характерним під-
кресленням живописних можливостей 
текстилю, часто звертається до ткання 
в рамах і параванів (ширм), які у вико-
нанні пані Марти стають самостійни-
ми просторовими текстильними ком-
позиціями.

Мистецтвознавець Зоя Чегусова поді-
лилася з нами: «Виставка Марти Базак 
демонструє її творчий пошук, досягнен-
ня останніх років.

Вона має добре впізнавану образну 
пластичну мову з узагальненим кон
трастним фігуративом, особливу кольо-
рову гаму, своєрідні рослинні, абстрак-
тні, геометризовані пейзажні мотиви.

У її творах завжди відчувається гар-
монійний зв’язок народного і сучасного 
професійного мистецтва.

Вона – справжній майстер художньо-
го текстилю».

Ще пані Чегусова сказала, що Мар-
та Базак проявила себе як митець з 
яскраво визначеною індивідуальніс-
тю, з просвітленим сприйняттям жит-
тя. Тому вона має тактовну владу над 
глядачем, який із насолодою сприймає 
художній світ її очима.

Майстриня сподівається, що її роботи 
надихнуть кожного відвідувача на твор-
чість. Переконайтеся у цьому самі!

Аліна ОНОПА
Фото авторки
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Для людей, що займають-
ся пластичним мистецтвом, 
беззаперечним є тверджен-
ня, якщо ти бачив Марсе-
ля Марсо на сцені, значить – 
ти бачив Бога. Бо саме такою 
вершинною постаттю був і за-
лишається цей великий артист. 
Колись зустріч із Марсо стала 
відправною точкою для Олек-
сандра Бєльського, який вия-
вився гідним продовжувачем 
справи міма, що прагнув осяг-
нути світ без слів, лише через 
рух і жест. Так український ре-
жисер сприйняв, опанував, на-
дихнувся і вже понад 40 років 
розвиває естетичні принципи 
методу Марсо, своєрідно інтер-
претуючи їх відповідно до своїх 
мистецьких пріоритетів. Ство-
рений зусиллями Бєльського, 
на власних духовних підвали-
нах, Театр «Академія руху» пе-
ретворився на справжню твор-
чу лабораторію по дослідженню 
проблем пластично-музичного 
мистецтва. Ніби освячена духом 
Марселя Марсо, будь-яка виста-
ва Бєльського стає вишуканим 
і довершеним пластичним ре-
бусом, відгадка кожної фігури 
якого змушує глядача розмір-
ковувати, працювати душею і 
серцем, дарує йому естетичне 
задоволення, радість від зустрі-
чі з таким оригінальним і само-
бутнім мистецтвом пластичної 
драми.

Організувавши у Кривому 
Розі Творчий форум «Поет тиші», 
колектив «Академії руху» при-
святив ювілейній даті Марсо 
свої вистави, що відбулися під 
час проведення Форуму. Глядачі 
мали змогу побачити навіть смі-
ливі пошуки «академіків» у сфері 
роботи зі словом на сцені. Так, у 
двох експериментальних виста-
вах актори заговорили. І якщо у 
«Блез» К. Маньє це були доволі 
легкі й шаржовані комедійні си-
туації, то в моновиставі «Остан-
нє пробач» О. Дадзаї (реж. В. 
Федоров) Сергій Бєльський 

переконливо поєднав пласти-
ку зі словом, інтерпретуючи об-
разом Іуди одну з найвеличні-
ших таємниць людства – зраду 
Христа. У зрадника Іуди теж була 
своя Голгофа, його сповідь – це 
його шлях. Низка рухів актора – 
синусоїда станів: відчай, надія, 
неспокій, підступність, прире-
ченість. Тонкі довгі пальці дири-
гують словами, що вириваються 
наче з самої душі. Дві тіні на сті-
нах доповнюють фігуру Іуди. Ця 
«роздвоєна» іпостась зрадника 
метушилася сценою, наповнюю-
чи простір водоспадом почуттів 
– любов і ненависть, перекона-
ність і невідворотність, сумніви 
і страх, це – кола пекла, якими 
Іуді ходити вічно.

Пластична драма «Шинель» за 
М. Гоголем уже завоювала чима-
ло призів на театральних фести-
валях та щоразу народжує нову 
гру смислів, якими так віртуозно 
вміє і любить грати О. Бєльський. 

Мрія гоголівського чиновника 
про шинель інтерпретується ре-
жисером як ідея будь-якої лю-
дини досягти в житті щастя. Су-
ворість дійсності, безжальність 
оточуючого світу здатна поні-
вечити душу будь-кого. Прониз-
ливість стану самотності, безза-
хисність, збереження в людині 
аж до смерті чистоти дитиннос-
ті, О. Бєльський виразно демон-
струє в парному танці Акакія 
Акакійовича (М. Давидов) і душі 
(Н. Корчак). Через затемнення 
один персонаж миттєво замінює 
другого. Їхні рухи емоційно по-
дібні, душа промовляє мовою 
тіла. І кожному глядачеві стає 
шкода цю маленьку людину, як, 
зрештою, й себе, віч-на-віч із ша-
леним світом.

Лише значний майстер зда-
тен осягнути філософію пуш-
кінських «Маленьких трагедій». 
Вистава «Бенкет під час чуми» 
створює масштабне видовище, 

динамічне, темпераментне, на-
повнене численними метафора-
ми, смислами й асоціаціями. Ба-
гатошаровий сюжет об’єднаний 
єдиним висновком, на якому 
наголошує режисер, це, можна 
сказати, його мистецьке кредо 
– світ без культури, духовнос-
ті – як бенкетування у хвилини 
краху. Яка скрупульозна і точна 
розробка багатофігурної ком-
позиції, які виразні паралелі на-
роджуються при спогляданні 
дуетних пластичних поєдинків 
Моцарта і Сальєрі, Скупого ли-
царя і Альбера, дон Гуана і дон
ни Анни! Яка естетична насо-
лода від графічної граційності 
візуальних композицій, сповне-
них філософських смислів, від 
живописного виру партитури 
світла, що міниться у звучанні 
чудових мелодій Моцарта, Ген-
деля, Баха.

Під музику Вівальді… в «Ака-
демії руху» ожила комедія дель 

арте «Весна, літо, осінь, зима 
і…» Вкотре О. Бєльський своїм 
пластично-візуальним рішенням 
збагачує музику, наповнює її ін-
шими сенсами. У цій виставі ре-
жисер дає відчути скільки жит-
тя, емоцій у музиці видатного 
італійця, якими яскравими бар-
вами і нюансами вона бринить і 
вібрує! І як весело під неї бави-
тись на сцені Арлекіну (С. Бєль-
ський), Коломбіні (В. Івасіх), Пан-
талоне (П. Михалюк) та й усім 
іншим персонажам справжньо-
го карнавалу. Актори передають 
стрімкість руху, метушню весе-
лої кавалькади, що проноситься 
сценою з куліси в кулісу. Вирує 
справжня ігрова природа теа-
тру. Актори, наче вправні цир-
качі, жонглюють рухами влас-
них тіл. Висока майстерність! 
При тому кожен тримає харак-
тер персонажа, демонструючи 
неабияку фізичну техніку, до-
стойну хореографічну форму. 
Чітко витримується жанр, іронія 
і гумор акторського виконання 
ілюструється музичними тема-
ми. Режисерська фантазія фон-
танує вигадками, ось бачиться 
лет прозорих суконь боттічел-
лівських мадонн, а тремтіння 
пальців і рук нагадують щемли-
вий плач скрипки, розставлені 
сценою пюпітри і піднята палич-
ка диригента свідчать про поча-
ток музики, народження мелодії.

Вистава – цільний і живий, 
пульсуючий організм, в якому 
переконлива і ясна режисерська 
думка достойна захоплення. Гар-
монія великої музики і пластич-
ної виразності тут сягає апогею. 
І про це свідчить глядацьке за-
хоплення.

Колись Марсель Марсо ска-
зав тоді ще студенту Олександ
ру Бєльському: «Вам треба 
навчитися рухатися по цій пла-
неті». Бєльський не тільки на-
вчився сам, а й вчить рухатися 
своїх учнів. І дає змогу гляда-
чам насолоджуватися рухами 
акторів.

Цього року світова куль-
турна спільнота святкувати-
ме 90-річний ювілей видат-
ного артиста Марселя Марсо. 
Своєю творчістю знаменитий 
французький мім започатку-
вав власний стиль, що про-
тягом десятиліть знаходить 
продовження у пластичному 
мистецтві багатьох акторів.

Естафету ювілейних святку-
вань Марселя Марсо перши-
ми розпочали в Україні. Звісно 
тому, що актор мав українське 
коріння, його матір була ро-
дом із Івано-Франківської об-
ласті, а ще тому, що у Кривому 
Розі до постаті майстра особли-
ве ставлення. Отже тут, на базі 
Академічного театру музично-
пластичних мистецтв «Академія 
руху», за ініціативи керівників 
театру – Антоніни та Олександра 
Бєльських відбувся Творчий фо-
рум «Поет тиші».

Що ж пов’язує Марселя Мар-
со із заслуженим діячем ми
стецтв України Олександром 
Бєльським? Особисте знайом-
ство. Чотири зустрічі, що відбу-
валися під час гастролей Марсо 

в колишньому СРСР, безпосе-
реднє спілкування та участь у 
його майстер-класах визначи-
ли для актора-початківця по-
дальшу долю. Почавши зі сту-
дентської студії пантоміми, О. 
Бєльський став незаперечним 
лідером цього мистецтва, і в 

результаті його подвижницької 
педагогічної роботи з колись 
самодіяльного молодіжного 
колективу виріс професійний 
театр «Академія руху», який 
нещодавно отримав статус ака-
демічного. Унікальність цього 
театру полягає в самобутності 

режисерської манери й актор-
ського виконання, послідов-
ному і свідомому розвиткові 
пластично-музичного жанру, 
у створенні власного стилю. 
Вже 20 років, скільки працює 
«Академія руху», існує понят-
тя «школа Бєльського». Виста-
ви режисера різні за способом 
акторського існування, але 
об’єднані вони філософським 
осягненням матеріалу (а це зав
жди висока класична літера-
тура), витонченим і доверше-
ним пластичним вирішенням, 
гармонією музики й пластики, 
надзвичайною емоційністю та 
енергетикою.

Творчий вечір «Поет тиші» 
побудували так, ніби на ньо-
му був присутній сам Марсель 
Марсо. Адже глядачі мали змо-
гу подивитися документальний 
фільм про французького міма 
з його інтерв’ю, показом най-
відоміших пантомімічних но-
мерів, які Марсо виконував в 
образі вигаданого ним клоуна 
Біпа, зі спогадами останніх ро-
ків життя. Присутність Марселя 
Марсо на екрані перемежалася 

фрагментами з вистав Театру 
«Академія руху», що яскраво і 
красномовно демонстрували 
розвиток традицій пантоміміч-
ного мистецтва.

На вечорі актор Сергій Бєль-
ський виконав пластичний етюд 
«Балада про дерево». Саме цю 
метафоричну мініатюру колись 
показував Марселю Марсо його 
батько, Олександр Бєльський, 
таким чином проявилась твор-
ча спадкоємність родини.

Також глядачі почули виступ 
Олени Маркової, професора 
Санкт-Петербурзької академії 
театрального мистецтва, бага-
толітньої дослідниці й автора 
книжок про Марселя Марсо, яка 
спеціально приїхала до Кривого 
Рогу, аби взяти участь у вечо-
рі, роботі Круглого столу і про-
вести майстер-клас. Змістовна 
й пізнавальна розповідь О. Мар-
кової додала вишуканого акаде-
мізму до емоційної й яскравої 
театрально-видовищної части-
ни вечора. 

Підготувала сторінку 
Анастасія ЄРМОЛІНА

Послідовники Марсо

Сцена з вистави «Весна, літо, осінь, зима і…» 

Марсель Марсо

Король мімів
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Тіфен Анрі: «Україну треба розуміти серцем»
Знайомтесь – Тіфен Анрі, директор-

ка Міжнародної французької школи в 
Україні. 

Тіфен – француженка, яка полюбила 
Україну всім серцем, закохалася в укра-
їнця, народила й виховує донечку і сина. 
Вивчила українську мову, звичаї і традиції 
нашого народу. Пригадую, як свого часу 
Тіфен Анрі сказала: «Жити багато років 
в Україні й залишатися француженкою 
дуже важко». 

Двадцять років тому Тіфен ступила на 
українську землю.

– Що привело мадам в Україну? 
Пригадуєте, як і коли це сталося?

– Так. То було 9 січня 1993 року, коли 
вперше прилетіла до Києва. Я закінчува-
ла навчання в Парижі. Треба було писати 
дипломну роботу. За розподілом мала 
їхати до Москви. На жаль, виникли про-
блеми з бюджетом. Та директор універ-
ситету східних мов, де я навчалася, за-
хоплено розповідав про чудове місто на 
Дніпрі – Київ. Ось так самостійно і зроби-
ла свій вибір. Одразу відчула українську 
гостинність, зрозуміла, що таке насправді 
слов’янська душа. Все, чого навчали нас 
у Франції, – то теорія. На практиці – все 
інакше. Україна відчутно відрізняється від 
Росії. Тепер я напевне можу сказати, що 
Україна – не Росія. 

Дуже важко французам розповісти, 
що таке Україна. Тут треба довго жити, 
щоб розуміти: культуру, звичаї, традиції.

На той час у Києві майже не було фран-
цузів. Здається, чоловік сім було зареє-
строваних. Я контактувала з французь-
кою родиною, яка виховувала двох дітей. 
Власне, я навчала їхніх дітей за французь-
кою програмою. До слова, мама тих дітей 
нині працює в моїй школі. 

– І вже тоді Тіфен почала думати 
про створення французької школи в 
Україні?

– Майже так. Першу школу я відкри-
ла… у себе на квартирі, яку знімала по 
вулиці Саксаганського. Учнів було аж 
двоє! Це, діти згаданої родини. Пізніше 
додався ще один учень, а згодом фран-
цузькою зацікавився українець. Якось 
швидко прийшов авторитет. Школа 
розросталася, доводилося орендувати 
окремі приміщення. Тривалий час очо-
лювала французьку школу, що діяла при 
посольстві Франції. Трохи непокоїло те, 

що за основу бралася лише французька 
програма для навчання. Ось тоді я зро-
зуміла: оскільки знаходжуся в Україні, 
так діяти не можна. Тобто, не можна ді-
тей, які приїхали в Україну з Франції, на-
вчати лише за французькою програмою 
й ігнорувати освіту та культуру країни, 
на території якої вони перебувають.

– Мадам Тіфен не знає спокою: по-
стійно вчиться, народжує цікаві ідеї, 
нові проекти…

– Багато років мріяла про міжна-
родний проект. Нарешті відкрила між-
народну французьку школу. Спочатку 
треба було довести, що зможу зоргані-
зувати навчання з урахуванням укра-
їнської програми. То був цікавий до-
свід і нелегкі уроки практики. Вчилася 
в університеті «Крок», здобувала спе-
ціальність – міжнародне навчання в 
Україні, вивчала економіку. Зі своїми 
колежанками-француженками вела 
уроки французької мови на телебачен-
ні. Записала касети до підручників з 
французької мови. Вчитися завжди ці-
каво й легко. Я постійно ходила зі слов-
ником у руках. Та й нині мені цікаво, що 
означає те чи інше слово. А навчання 
завжди приносить результат. Сьогодні 

маємо в Україні Міжнародну французь-
ку школу, адаптовану із французькою 
програмою. Діти отримують два атес-
тати – український і французький.

– У Вас у Франції залишилася вели-
ка дружня родина…

– Так! Мама, тато, три брати і три се-
стри! До речі, мама свого часу працю-
вала директором початкової школи. 
Мій старший брат зорганізував подібну 
школу на острові в Індійському океа-
ні… Середній брат живе на Канарських 
островах, старша сестра – на кордоні з 
Німеччиною… Всі в житті робили свій 
вибір самостійно. Звісно, за всіма су-
мую, вряди-годи доводиться зібратися 
усім разом…

– Тіфен швидко зустріла долю в 
Україні? Розкажіть про свою сім’ю. 

– У Франції тривалий час говорили, 
що я не просто так поїхала в Україну. 
Думали, що я раніше десь познайоми-
лася зі своїм чоловіком… А вийшло так 
несподівано. Я заблукала: не могла зна-
йти будинок, в якому жила. Це було не-
подалік… міністерства освіти. Геннадій 
вчасно прийшов на допомогу. Він за-
вжди і в усьому був моїм першим по-
мічником. П’ять років ми зустрічалися, 
згодом одружилися. Нині виховуємо до-
нечку Катерін та сина Антуана. Люблю 
сімейний затишок, щось смачненьке 
приготувати. А ще: обожнюю подоро-
жувати Україною, вивчати замки Укра-
їни, люблю відвідувати музеї, галереї. 
Досить часто буваю в Лаврі й вожу туди 
своїх гостей. В Україні є що показати!

– Мадам Тіфен, сьогодні Ви може-
те порівняти: Україна 20 років тому й 
Україна сьогодні?

– О! Це великі переміни. Є свої плю-
си й мінуси. За основу беру свою робо-
ту. Мені вдалося втілити в життя свою 
мрію. Нині вважаю, що років сімнадцять 
я лише вчилася, а останні три роки до-
казую на прикладах, що я можу це зро-
бити! За яскравий приклад вважаю, як 
у вересні 2009 року в передмісті Киє-
ва, мальовничому куточку Пущі-Водиці, 
рівно за 150 (!) днів упоралися з ремон-
том старого приміщення, і своєчасно 
відкрили школу! Нині нас поважають і 
шанують в міністерстві освіти, нам дові-
ряють своїх дітей батьки. Нам вдається 
розвивати культуру: як українську, так і 

французьку. А нове покоління – це ак-
тивні, впевнені у собі діти, які прагнуть 
чогось досягти. Хочу, аби вони цінували 
свою країну, мову своїх батьків і разом 
з тим вивчали інші культури, пізнавали 
світ. Все це нам вдається робити спіль-
но з міністерствами освіти та культури. 
Нині в школі працюють 40 висококвалі-
фікованих педагогів-спеціалістів, які на-
вчають 170 дітей. Навчання у нас почи-
нається з дитячого садка, з 2,5 років. До 
речі, в центрі столиці, маємо і дві наймо-
лодші ясельні групи – з «памперсів» – з 
першого року життя!

Залюбки співпрацюємо з усіма, хто 
йде нам назустріч: письменниками, кі-
норежисерами, акторами, перекла-
дачами, художниками, співаками, ви-
давництвами. Нещодавно нашу школу 
відвідав сенатор Жан-Ів Леконт, який за-
лишив найкращі відгуки і враження. Не-
вдовзі наш навчальний заклад має уві-
йти в офіційну сітку французьких шкіл 
за кордоном. У Парижі маємо школу-
партнера, котру очолює Олена Місталь, 
українка, яка зорганізувала українсько-
французьку школу в Парижі. У нас бага-
то чудових програм! Нещодавно, у день 
зимового сонцестояння, наша школа 
перетворилася в середньовічний за-
мок! Усі разом: діти й батьки пережили 
все, що може пережити людина в поки-
нутому замку! Допомогли й прикраси-
ли свято – солістка Національної опери 
України Жанна Закрасняна та скрипаль-
ка Марина Кучма. Усе настільки реаль-
но й казково водночас! А головне – все, 
починаючи від декорацій, зроблено ді-
тьми власноруч. Діти разом з батьками 
вивчали, що таке замок, фортеця. Які і 
де вони є. Це, принаймні, корисно як ді-
тям, так і батькам. 

…Мадам Тіфен Анрі. Така загадкова й 
непередбачувана. У неї ще багато ціка-
вих проектів. Її головна ціль – допомог-
ти дітям бути конкурентоспроможними 
й мобільними в сучасному світі. Сьогодні 
вона радіє за своїх перших випускників. 
Усі вони різні й самостійні. Хтось лікує 
людей, хтось вчить, а хтось вчиться далі. 
Вона не прагне, аби всі її учні поїхали, 
приміром, до Франції. У кожного – свій 
шлях, своя доля, як, власне, і в неї. Голов
не – любити свою справу. А від любові – і 
результат. 

Саме під такою назвою від-
крилася виставка в Київсько-
му планетарії.

Відкрив виставку Надзвичай-
ний і Повноважний Посол Японії 
в Україні Тоічі Саката.

– Самураї – це люди, які зав
жди намагалися зміцнювати 
свою країну. Здається мені, що 
вони подібні до українських ко-
заків, – зазначив у своєму ви-
ступі Тоічі Саката. Виставка пра-
цюватиме півтора місяці. Отож, 
сподіваюся, що багато українців 
матимуть можливість познайо-
митися зі справжніми обладун-
ками та мечами, що належали 
князям середньовічної Японії. 
Особливе місце серед них посі-
дає золотий обладунок найвідо-
мішого самурая – Токугава Іеясу.

Гості були в захваті від шоу бо-
йових мистецтв, зацікавлено, за-
тамовуючи подих, дивилися де-
монстрацію володіння бойовим 
самурайським мечем.

Японське мистецтво захоп
лює. Воно виразне, витончене. 
Бажаючі мали можливість влас-
норуч, за допомогою Катерини 
Семенової, спробувати себе в ка-
ліграфії. Це ще коли вдасться взя-
ти до рук бамбукового пензлика 
й написати тушшю на рисовому 
папері японські ієрогліфи – вихо-
дить справжня картина. 

Гармонія і краса надихали 
гостей. Жінки створювали іке-
бану. Людмила Мальцева вчила 
дорослих і дітей орігамі – древ-
ньому мистецтву. Із паперу на-
роджувалися тюльпани, журав-
лики, інші фігурки. 

На великих шовкових панно – 
рядки віршів відомих японських 
поетів.

На вис тавці  є  мож ли-
вість більше довідатися про 

японську родину. До сьогодні 
в Японії з відповідальністю й 
урочистістю ставляться до сі-
мейних свят.  Приміром, осо-
бливе ставлення до народжен-
ня дитини, досягнення трьох, 
п’яти, семи, тринадцяти, двад
цяти років та весілля! Ці дати 
не просто відзначають, а й пе-
ретворюють в яскраві дійства. 
А в такому разі й одягаються 
урочисто – в кімоно! У святко-
ві дні Японія просто розквітає 
шовковим вбранням. До речі, 
існує градація кімоно. Примі-
ром, піти за покупками в чор-
ному кімоно, все одно, що єв-
ропейська дівчина з’явиться в 
офісі у весільній сукні! 

На відкритті виставки гостей 
частували японськими страва-
ми.

Сторінку підготувада 
Людмила ЧЕЧЕЛЬ

Фото авторки

Тіфен Анрі

«Самураї. Art of War»
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НОВИНИ

3-Й З’ЇЗД ВСЕУКРАЇНСЬКОЇ 
ТВОРЧОЇ СПІЛКИ «КОНГРЕС 
ЛІТЕРАТОРІВ УКРАЇНИ»

9 лютого у м. Києві відбувся 3-й з’їзд 
Всеукраїнської творчої спілки «Конгрес 
літераторів України». Делегати від 16 об-
ласних організацій зібралися для під-
ведення підсумків роботи і визначення 
нових завдань Спілки у приміщенні На-
ціонального музею Тараса Шевченка.

3-й з’їзд підвів підсумки роботи керів-
ництва КЛУ і самого Конгресу як пись-
менницької організації, вибрав нового 
Голову у зв’язку з самовідводом Олек-
сандра Івановича Коржа і оновив склад 
Правління та його Президії.

З’їзд почався зі звіту Олександра Кор-
жа, який відзначив наступні досягнен-
ня Конгресу:

– розширення його географії до 21 об-
ласті;

– встановлення міцних творчих зв’язків 
з письменницькими організаціями Росії, 
Білорусії, Чехії, Німеччини та Франції;

– КЛУ став співзасновником наймас
штабнішого літературного фестивалю 
СНД «Слов’янські традиції», а також бере 
активну участь у фестивалях «Пристань 
менестрелів», «Оберіг пам’яті». Засно-
вані нові фестивалі «Рідкісний птах» та 
«Інтер-реальність»;

– проведення Всеукраїнського літера-
турного конкурсу «Каплантида-2012» для 
виявлення нових імен і молодих талантів;

– заснування Всеукраїнських літера-
турних премій ім. Арсенія Тарковського, 
ім. Григорія Сковороди, ім. Юрія Капла-
на та ім. Бориса Антоненка-Давидовича;

– створення сайта Конгресу літерато-
рів України і сайтів декількох з його ре-
гіональних відділень;

– випуск всеукраїнських газет «Літе-
ратура та життя» (органу КЛУ) і «Від-
дзеркалення», а також альманахів «Свій 
варіант», «Форум», «Харківський міст», 
«Медобори»;

– проведення акції «Схід і Захід разом», в 
рамках якої організовуються зустрічі про-
відних літераторів України з різних обла
стей з творчими колами з інших регіонів.

Усі, хто виступав далі, відзначали по-
зитивну енергетику, доброзичливу 
атмосферу з’їзду. Делегати отримали 
можливість закріпити зв’язки між регіо-
нальними відділеннями КЛУ, обмінятися 
адресами, налагодити втрачені контак-
ти, домовитися про спільні культурні ак-
ції, запросити один одного в студії міс-
цевих організацій, літературні вітальні, 
фестивалі, на сайти.

Новим Головою Конгресу літераторів 
України був майже одностайно обраний 
Дмитро Васильович Стус, редактор жур-
налу «Київська Русь», філолог, кандидат 
наук, письменник, літературознавець, 
генеральний директор Національного 
музею Тараса Шевченка, член Гумані-
тарної ради при Президентові України.

О. ТАРАСОВА, делегат з’їзду
від Харківського обласного 

відділення ВТС КЛУ

Першопочатки митця… Світанок твор-
чості…

Коли, як, чому народилися ті непов
торні слова і образи, що ними озвалася 
душа до світу?

«Першовірш» поведе читача до непов
торних миттєвостей народження ран-
ніх віршів українських поетів різних по-
колінь і дасть змогу здійснити подорож 
крізь десятиліття у ті освячені таїною 
творчості дні біографії поетів, коли вони 
виходили назустріч своєму талантові, 
коли до них починало промовляти їхнє 
творче майбутнє – уже писалися вірші.

Першовірш

ПАВЛО ТИЧИНА

РОЗКАЖИ, РОЗКАЖИ 
МЕНІ, ПОЛЕ…
Розкажи, розкажи мені, поле: 
Чого рідко ростуть колосочки?
– Ой дощів мені б треба, дощів, а не поту, 
Бо той піт прилипа до брудної сорочки,
Як плугатар кінчає роботу.

Розкажіть, розкажіть мені, хмари: 
Ви чого це тікаєте далі?
– Та хіба ж ми, нещасні та стомлені, 	
		  знаєм? 
Он вітри там женуться, кричать: 
		  «Ей ви, кралі! 
Почекайте, бо ми вас кохаєм».

Розкажи, розкажи мені, поле: 
Що ж тепер нам з тобою робити?
– Ех, хіба це уперше! Така моя доля. 
Хоч кукіль та волошки я буду родити – 
Все ж плугатарю є щось із поля.

МАКСИМ РИЛЬСЬКИЙ
М. В. Лисенкові

ПІСНЯ
Вийся, жайворонку, вийся 
Над полями,
Розважай людськую тугу 
Ти піснями.

В небі чистім і прозорім, 
Сонце сяє,
Наче в морі, в жовтім житі 
Хвиля грає.

Подивись: женці схилились. 
Потомились 
І від праці від тяжкої 
Потом вкрились.

Розважай же їх піснями 
Ти дзвінкими… 
Вийся, жайворонку, вийся 
Все над ними!..

ВАСИЛЬ ЧУМАК

БЕРЕЗНЕВИЙ КАЛАМУТ
Розірвала краля мавка 
льняно шитий гомін-жмут: 
плине зграйно, плине плавко 
березневий каламут.

В перебіжнім шумовинні 
ланки-бризки марсельєз: 
хай загине, хай загине 
мрійновтома сонних плес.

В сонце цілять стріли-трави, 
сонце – в трави й буйний грунт. 
Зручно, просто кермо править 
березневий каламут.

ЛЕОНІД ПЕРВОМАЙСЬКИЙ

* * *
Я хочу бути терпким, як яблуко, 
Зелене яблуко з твоїх садів, 

Червоноградщино, де я блукав, 
Де при дорогах я сидів. 
Тече ріка, два миє береги, 
Два має береги – одним садам… 
Краси твоєї ні за Америки, 
Ні за Австралії я не віддам. 
Світанок тихий ходить травами, 
Спиняється край течії. 
По вечорах горять загравами 
В осіннім золоті гаї. 
Нічний туман бреде покосами, 
У лозах вітер гомонить, 
І свіжий дух терпкої осені, 
Як в давнину мене п’янить. 
Щасливими чи не щасливими 
Шляхами я пройду в житті – 
Нехай шумлять твоїми зливами 
Дерева на моїй путі. 
Нехай медами наливаються 
Твоїх долин сади рясні, 
Нехай луною озиваються 
На гомін твій мої пісні… 
Я хочу бути терпким, як яблуко, 
Зелене яблуко з твоїх садів, 
Червоноградщино, де я блукав, 
Де при дорогах я сидів.

ГРИГОРІЙ ТЮТЮННИК

* * *
Дорога світанкова дорога, 
коні б’ють копитом синій сніг, 
і сміються, і радіють з того, 
що таким веселим шлях мій ліг.

Я полям радію, сніговині, 
сани мчать, як швидко сани мчать! 
Пахне димом у моїй торбині 
варена картопля, хліба шмат.

На артільнім полі зупинюся, 
гній розкидаю – роди, ярне зерно! 
Попрацюю, доки в завірюсі 
потемніє неба полотно.

І тоді розважно, як годиться, 
(з’їв би наче вовка, якби згріб), 
розв’яжу торбину підкріпиться, 
вийму сіль і мій насущний хліб.

ВАСИЛЬ СИМОНЕНКО

ЛЕБЕДІ МАТЕРИНСТВА
Мріють крилами з туману лебеді рожеві, 
Сиплють ночі у лимани зорі сургучеві.

Заглядає в шибу казка сивими очима, 
Материнська добра ласка в неї 
		  за плечима.

Ой біжи, біжи, досадо, не вертай до хати, 
Не пущу тебе колиску синову гойдати.

Припливайте до колиски, лебеді, як мрії, 
Опустіться, тихі зорі, синові під вії.

Темряву тривожили криками півні, 
Танцювали лебеді в хаті на стіні,

Лопотіли крилами і рожевим пір’ям, 
Лоскотали марево золотим сузір’ям.

Виростеш ти, сину, вирушиш в дорогу, 
Виростуть з тобою приспані тривоги.

У хмільні смеркання мавки чорноброві 
Ждатимуть твоєї ніжності й любові.

Будуть тебе кликать у сади зелені 
Хлопців чорночубих диво-наречені.

Можеш вибирати друзів і дружину, 
Вибрати не можна тільки Батьківщину.

Можна вибрать друга і по духу брата, 
Та не можна рідну матір вибирати.

За тобою завше будуть мандрувати 
Очі материнські і білява хата.

І якщо впадеш ти на чужому полі, 
Прийдуть з України верби і тополі.

Стануть над тобою, листям затріпочуть, 
Тугою прощання душу залоскочуть.

Можна все на світі вибирати, сину, 
Вибрати не можна тільки Батьківщину.

ВАСИЛЬ ЗЕМЛЯК

ЕКСПРОПРІАЦІЯ КОХАННЯ
Коли б я був один в степу глухім, 
хотів би мати плуга й пару коней, 
хотів би мати ще лопату штикову, 
щоб викопать криницю в оболоні.

Здобувши воду, розоравши степ, 
хотів би мати я насіння для засіву. 
Й не скнів би там один, 
а вибрав би собі жону красиву 
із тих туркень, татарок 
чи казашок дикуватих, 
що народилися і виросли в степу 
й до мене ще нікого не кохали.

Експропріація тоді для мене 
		  не страшна – 
я мав би все, не маючи нічого, 
хто горобину ніч з коханою провів – 
уже експропріація ніщо для нього!

Чого нема, того не одберуть… 
Залишилась любов до степу і до неї; 
Смішним би видався мені закон 
про експропріацію кохання в Емедеї.

ВОЛОДИМИР ПІДПАЛИЙ

МАТЕРІ
Я твій портрет фіалками вберу – 
ти ж так любила голубі фіалки. 
Мене ти вчила
		  правді і добру,
мене до праці
	 ти привчала змалку…
Я доторкнуся до твого чола, 

на ньому зморшки – й ті
		  такі ласкаві…
Ти все дала
й нічого не взяла:
ні крихти хліба,
ні спасибі навіть…
Все те, що мав, і те, що в мене є,
що від людей, що від землі святої.
що радістю в рядках моїх встає,
передано в моє життя тобою…

Дочку, можливо, матиму… Хто зна, 
про що в гаю зозуля накувала… 
О, як я хочу, мамо, щоб вона 
твоє велике, щедре серце мала!..

ЛЕОНІД КИСЕЛЬОВ

КАТЕРИНА
Доки буде жити Україна 
В теплім хлібі, в барвних снах дітей – 
Йтиме білим полем Катерина 
З немовлям, притнутим до грудей.

Освятивши невимовним болем 
Все прийдешнє, кожну нашу мить, 
Йде вона, і мов велике коло, 
Біле небо навздогін летить.

Про дівочу цноту, про калину 
Не співай, поете, не квили, 
Бо іде сьогодні Катерина 
Тим шляхом, що наші кревні йшли.

Вилами розхитували трони, 
Руйнували все старе дотла, 
Тільки би Шевченкова Мадонна 
В сніжне забуття не полягла!

Тільки би вона донесла сина
До свого народу, до людей. 
Біле поле. Біла Катерина 
З немовлям, притнутим до грудей.

ВОЛОДИМИР БРОВЧЕНКО

СТУДЕНТСЬКА ВЕСНА
У весни така уже тематика, 
Що дівчатам просто залюбки 
Готувать екзамен – математику 
В тім саду, де вчать і юнаки.

Як ішли дівчата між деревами, 
Хлопці їх очима провели. 
Та хоча б до погляду вогневого 
Усмішку чи слово додали!

Посідали, розіклали зошити… 
А читать – хоч би тобі одна. 
Дуже тяжко і ділить, і множити, 
Коли цвітом повіва весна!

По саду іде вона з пісенником 
І гортає зошитів листи… 
Віддалік до спільного знаменника 
З хлопцями розмову не звести.

І стоять замріяні акації, 
А дівчата слухають і ждуть,

До Міжнародного дня рідної мови
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НОВИНИ

АПЛОДУВАЛИ СТОЯЧИ
18 лютого в актовій залі Київського на-

ціонального університету імені Тараса 
Шевченка за підтримки Міністерства 
культури України з успіхом відбулася 
мультимедійна вистава «Стусове коло».

Перший заступник міністра культу-
ри  Тимофій Кохан зачитав вітання від 
міністра культури України Леоніда Но-
вохатька з приводу урочистого вечо-
ра, присвяченого 75-річчю від дня на-
родження Василя Стуса, додавши кілька 
проникливих слів і від себе. У вітанні мі-
ністра зазначено, що творча спадщина 
поета становить лише кілька власних по-
етичних збірок, але їхнє значення для 
українського літературного канону не
оціненне. Згадується: відомі також його 
переклади, літературознавчі студії, статті 
літературно-мистецького спрямування, 
новітні дослідження української класики. 

Слово мав Надзвичайний і Повноваж-
ний Посол Азербайджанської Республі-
ки в Україні Ейнулла Ядулла оглу Ма-
датлі. 

Вагомо прозвучав виступ Бориса Іллі-
ча Олійника.  

Організатори впевнені, що незвичайне 
літературно-музичне дійство по-новому 
відкрило трагедію Особистості. 

У проекті взяли участь син Василя Сту-
са Дмитро, актор Роман Семисал, заслу-
жені артистки України Леся та Галина 
Тельнюк, режисер – Сергій Проскурня. 

Брали за живе розповіді про батька ве-
дучого – Дмитра Стуса, які талановито 
доповнював образ Василя Стуса у вико-
нанні Романа Семисала. Дійство відбу-
валося на тлі  зміни архівних світлин та 
уривків листів і документів на екрані. Він 
сповіщав і про чергове «життєве коло» 
поета і перекладача: дитинства, любо-
ві, поезії, самотності і смерті, з яких, за 
задумом авторів, склалося життя героя. 
Багаті на емоції пісні у виконанні сес-
тер Тельнюк робили образ завершеним 
і драматично забарвленим. Усе це, а та-
кож затемнена сцена, на якій дійові осо-
би з’являлися у колах направленого на 
них світла, допомагали близько до серця 
сприймати як розповіді про стосунки із 
сім’єю, так і щемні спогади про нелюдські 
умови праці ув’язненого в шахті. 

Так високохудожньо був донесений до 
нас життєвий шлях одного із найактив-
ніших представників українського куль-
турного руху 1960-х років, репресова-
ного радянською владою за політичні 
переконання. 

«Дуже великі імпровізаційні зони були 
– маємо чіткі переходи, всередині яких 
імпровізують і Дмитро Стус, і Роман Се-
мисал, – резюмував Сергій Проскурня, 
який разом із Дмитром Стусом написав 
сценарій: – Це театр, яким я займаюсь в 
останні роки, – відкритої драматургічної 
структури, максимально наближений до 
серця кожного глядача.»

У кінці вистави на сцені з’явилися квіти 
від міністра культури України. Аплодува-
ли артистам стоячи. 

Світлана СОКОЛОВА
Фото авторки

Ждуть вони від хлопців
консультації,
Може, догадаються, прийдуть.

Ждуть дівчата…
Та узнати звідки їм
Те, що хлопці теорем простих
З отакими милими сусідками
В цім саду не можуть довести?

МИКОЛА ВІНГРАНОВСЬКИЙ

* * *
Димить стерня над синіми ярами, 
Ряхтить між кленами рожева далина – 
І, полином надихавшись сповна, 
Встає зоря вечірня з полина…

Кого мені – в розхристаному полі? 
Тут серце переборює думки, 
Тут дні мої зливаються в роки, 
Тут уливаються вони у колоски… 
Кого мені?

Кого мені, глибокосиза земле? 
Чи, може, поля? Ось мої поля… 
Чи роду-племені? Тут рід мій, і сім’я, 
І мир, і злагода… Собі ж не ворог я! 
Кого мені?..

В моїй душі неспокій – день мій кожен, 
Що ніч у ніч заснути він не може, 
Передчуттями рвійними тривоже, 
Пришпорює неначебто коня… 
Димить стерня…

ОЛЕСЬ ГОНЧАР

ДУМИ ПРО БАТЬКІВЩИНУ
Здрастуй, мій сонячний краю, 
Ти снишся мені і тут, 
Серцем щодня я літаю 
До тебе за бистрий Прут.

Бачу далекі вершини 
В тумани повитих Карпат. 
Може, моя то Вкраїна 
Біліє черідкою хат?

Як пишуть листи солдати, 
Тужливо стає мені. 
Кому ж мені написати, 
Якій догукнути рідні? 
Той – мамі, а той – дружині, 
Той – сестрам, а той – братам. 
А я напишу – Україні! 
Серцю її і степам,

Сивим, як згадки, могилам, 
Що тонуть в імлі голубій, 
Шляхам, окутаним пилом, 
Якими пішли ми в бій.

ЛЕОНІД ГОРЛАЧ

КОЛИСКА, ЗНАЙДЕНА 
НА ГОРИЩІ
Ти своє відскрипіла, рядняна колиско, 
відспівала тихенько сумних колискових. 
Твої бильця сухі проти сонця 
		  полискують, 
ніби руки мозолисті няньок соснових.

В твоїх древній, як всесвіт, 
		  рядняній утробі 
стільки сил материнських, 
		  безсонних ночей. 
Ми вставали із тебе, гінкі, крутолобі, 
щоб тримати життя на опорах плечей.

Ти скрипіла з натугою м’язами в’ялими, 
мотузком припасована міцно до воза. 
Кулачками моїми, пилом припалими, 
піднімала прокляття воєнним грозам.

Не десяток кілометрів ти прогойдала – 
від фашиста тікала путівцем твердим. 
В материнських очах білий світ 
		  розхитала 

і сійнула сльозами гіркими, як дим.
Через роки ти в пам’яті в мене скрипиш, 
мов жадаєш дітей моїх нині гойдати. 
І горище світліє, а ти все не спиш, 
і серед ночі знову тривожиться мати.

ЄВГЕН ГУЦАЛО

* * *
Черничка ніч запалить свічі 
весняних воскових беріз. 
Зимі подивиться у вічі, 
що повні сліз, останніх сліз.

Розстеле зоряну хустину, 
розкрає чорний хліб землі 
і стане слухать, як з долини
клекочуть
	 перші
		  журавлі…

ІВАН ДРАЧ

БАЛАДА ПРО СОНЯШНИК
В соняшника були руки і ноги,
Було тіло шорстке і зелене.
Він бігав наввипередки з вітром,
Він вилазив на грушу і рвав 
		  у пазуху гнилиці.
І купався коло млина, і лежав у піску,
І стріляв горобців з рогатки.
Він стрибав на одній нозі,
Щоб вилити з вуха воду,
І раптом побачив сонце,
Красиве засмагле сонце,
В золотих переливах кучерів,
У червоній сорочці навипуск,
Що їхало на велосипеді,
Обминаючи хмари у небі…

І застиг він на роки і на століття 
В золотому німому захопленні: 
– Дайте покататися, дядечку! 
А ні, то візьміть хоч на раму. 
Дядьку, хіба вам шкода?

Поезіє, сонце моє оранжеве! 
Щомиті якийсь хлопчисько 
Відкриває тебе для себе, 
Щоб стати навіки соняшником.

ІРИНА ЖИЛЕНКО

* * *
Коли остання сонячність на платті 
Згасає сумовито і красиво, 
І присмерки виповнюють кімнату 
Таємним шепотом тіней осінніх. 
Коли приходять спогад і неспокій 
І біля мене круг стола сідають, 
Я кидаю некінчений рядок 
І в шелестіння вечора тікаю. 
В меланхолійний, жовтий дзвін
		  оркестру,
В алей осінніх вогкуватий килим. 
Іду, забувши коміра підвести, 
І туляться довірливо листки 
Мені до ніг. Сумує жовтий сад, 
Вологі осипаючи листки. 
А у моїй покинутій кімнаті 
Самотність порядкує залюбки. 
Ти знаєш, милий, що таке самотність. 
І скрип дверей оманливий, і тиша. 
Коли непримиренна і незгодна 
Бреде самотність від стола до ліжка. 
Горта мої папери переможно, 
Чека на мене.
		  А коли приходжу, 
Пахуча садом, айстрами вологими, 
Вона стріча мене ще за порогом 
І за плечима стигне непорушно, 
Нашіптуючи щось сумне і скрушне.
І вже до ранку не іде з кімнати. 
Ти знаєш, милий, що таке не спати? 
І що таке ночей важка безодня, 
Коли ридають глухо й безконечно 
Зі мною поряд
		  тиша і самотність?

ЛЮБОВ ЗАБАШТА

КРИНИЦЯ МОГО 
ДИТИНСТВА
Криниця мого дитинства, де 
	 дзвонять відерця рано, 
Криниця моїх світанків і перших 
	 дівочих мрій. 
Ти кличеш мене додому, 
	 ти пахнеш мені катраном, 
Моя дзвонкова кринице, 
	 дивися ж не обмілій!

Нехай напувають коней у водах 
	 твоїх бездонних 
І дівчина личко біле обмиє 
	 в воді твоїй, 
Кринице мого дитинства, 
	 веселко моя стодзвонна, 
Моя дзвонкова кринице, 
	 дивися ж не обмілій!

Вертайте до неї знову крізь 
	 роки і сиві далі, 
Несіть їй свою тривогу і сонце 
	 своїх надій, 
Несіть їй синівну радість 
	 і вічні свої печалі, 
Моя дзвонкова кринице, 
	 дивися ж не обмілій!

ПЕТРО ЗАСЕНКО

ЗОЛОТІ ВІДЕРЦЯ
Тихим ранком ронила ожина 
Сині ягоди в свіжу росу. 
Я зустрів на вузенькій стежині 
Незнайому дівочу красу.

Підвела до криниці корову, 
Голубої води подала. 
Не ставала на довгу розмову, 
Поспішала, бо в неї – діла.

Наче кинула м’яти на серце, 
Зникла в лузі в бузковім диму. 
Золоті, повні щастя, відерця 
Понесла невідомо кому.

ТАМАРА КОЛОМІЄЦЬ

* * *
Ні, не снилося: стежкою, 
Де не трави, а шовк, 
У сорочці з мережкою 
Мій хороший прийшов.

Весь вітрами овіяний, 
Очі сяють ясні. 
Соромливо, замріяно 
Усміхнувся мені.

Зупинився, вагаючись…
– Ну чого ще ти ждеш? 
В серце йшов, не питаючись, 
В хату кличу – не йдеш…

БОРИС ОЛІЙНИК

* * *
На гострі брили кинули його 
І прикували боговою люттю 
За те, що в муках праведних вогонь 
Він передав на добре діло людям.

Брели віки. На дугах віражів 
Хиталися, блудили в катакомбах. 
Хотів для добрих…
		  Але ви скажіть:
Чи можна на вогонь поставить пломбу?

Ми славим в одах вогнище святе, 
Та всіх пускать до нього ще нам рано: 
Адже вогонь, що викрав Прометей, 
Спалив колись великого Джордано.

СТАНІСЛАВ РЕП’ЯХ

ХУДОЖНИК
Над поглядом соколиним 
Підковами брови лягли… 
Він робить свою картину 
З червоних теплих цеглин. 
За пензля у нього кельма… 
Згрубіло од вітру лице… 
Він знає, що людям вельми 
Потрібне мистецтво це. 
Зосталося небагато – 
І сонце заграє в шибках, 
І ввійде в картину мати 
З дитиною на руках.

ГАННА СВІТЛИЧНА

* * *
Прошуміла раптова гроза, 
Зникла хмара за дальньою кручею. 
А на травах – краплиста роса 
Проти сонця габою сліпучою.

А повітря таке запашне, 
Так і пити б його – не напитися. 
В лузі вітер грайливо війне 
І примусить траву похилитися.

Я бреду по росистій траві, 
Сонцю руки навстріч простягаючи. 
Ні, то, мабуть, у мене в крові 
Спрага ця до життя незгасаюча!

ГАННА ЧУБАЧ

СТОЮ БЕРІЗКОЮ 
КРАЙ ШЛЯХУ
Стою берізкою край шляху. 
Край шляху втомлено стою. 
А вітер шарпає з розмаху 
Косу заквітчану мою… 
А я надіюся, чекаю 
В полоні дивної тривоги: 
А що коли я не впізнаю? 
Димлять поранені дороги… 
А що коли ми розминулись? 
І вже додому, до околиць, 
Біжу в нестямі через поле. 
Згасає сонце тихим болем… 
На хатні вікна вечір синій 
Долоні лагідно кладе… 
Є звістка, схована у скрині, 
Та – серце їй не вірить, жде. 
Вона ж лежить і сумно блідне 
Словами «безвісти загинув». 
А я завжди, мій батьку рідний, 
В твої обійми спрагло лину. 
Зриваю квіти, одягаю 
В горошок платтячко нове. 
Бо ти любив, я пам’ятаю, 
Червоні айстри і мене… 
Я ними коси заквітчаю. 
Ну, як ти можеш не вернутись? 
З усіх доріг тебе чекаю… 
От тільки б нам не розминутись!

ОЛЕКСА ЮЩЕНКО

ВЕСНЯНИЙ ЕТЮД
Немов гусята, розбрелися 
Кульбаби жовті у траві… 
На них хлопчина задивився, 
Почав скликать. Але живі, 
Маленькі цяточки в долині 
Не чули й не хотіли знать 
Людської мови. Той хлопчина 
Прийшов загонить гусенят! 
Він потім дзвінко розсміявся, 
Та й як не розсміятись тут, –
Простоволосий здогадався, 
Що то кульбаби вже цвітуть! 
Одна і третя, і десята, 
Здавалось, бігли до Сули 
Такі ж, як гусоньки – гусята, 
Що теж до річки побрели…

ВІТАЛІЙ КОРОТИЧ

ПРО МИСТЕЦТВО
Непотрібно топити думки
		  в словесній воді.
І герої не завше
	 є красивими 
		  та плечистими…
Я – за чисте мистецтво.
А мистецтво чисте тоді,
Коли роблять його руками
	 й думами 
		  чистими!



14 КультураСтолична афіша 
№ 8, 22 лютого, 2013 р.

НАЦІОНАЛЬНА ОПЕРА УКРАЇНИ 
ІМЕНІ ТАРАСА ШЕВЧЕНКА

www.opera.com.ua
Вул. Володимирська, 50, тел. 279-11-69 (каса)
26 – Гала-концерт, присвячений 75-річчю від дня 

народження С. Турчака
27 – «Майстер і Маргарита»
2 – Л. Мінкус «Дон Кіхот»
3 – Дж. Верді «Аїда»
Вартість квитків: 20–300 грн.

НАЦІОНАЛЬНИЙ АКАДЕМІЧНИЙ УКРАЇНСЬКИЙ 
ДРАМАТИЧНИЙ ТЕАТР ІМЕНІ ІВАНА ФРАНКА

www.ft.org.ua
Пл. Івана Франка, 3, тел. 279-59-21 (каса)
26 – А. Чехов «Жона є жона…»
27 – О. Кобилянська «В неділю рано зілля копала…»
28 – Е.-Е. Шмітт «Маленькі подружні злочини»
1 – М. Гоголь «Одруження»
2 – О. Білозуб «Дві квітки кольору індиго»
3 (12.00) – Г. Гладков, В. Ліванов, Ю. Ентін

«Бременські музиканти»
3 (19.00) – С. Жадан «Гімн демократичної молоді»
Камерна сцена імені Сергія Данченка
27 – «Як тебе не любити, Києве мій!»
28 – Morituri te salutant (за В. Стефаником) прем’єра
1 – «Голгофа» (за Лесею Українкою)
2 – Ф. Достоєвський «Сон смішної людини» 
Вартість квитків: 20–250 грн.

НАЦІОНАЛЬНИЙ АКАДЕМІЧНИЙ ТЕАТР 
РОСІЙСЬКОЇ ДРАМИ ІМЕНІ ЛЕСІ УКРАЇНКИ

www.rusdram.com.ua
Вул. Б. Хмельницького, 5, тел. 234-42-23 (каса)
25 – Ж. Ф. Реньяр «Шаленство кохання» прем’єра
26, 2 – Ж. Б. Мольєр «Уявно хворий» прем’єра
1 – А. Касона «Дерева помирають стоячи»
3 (12.00) – Р. Куні «Занадто одружений таксист»
3 (19.00) – Г. Ару «Її шалені чоловіки…»
Нова сцена
28 (20.00), 3 (18.00) – Н. Лабют «Жирна свиня»
2 (18.00) – Т. Дорст «Справжній чоловік
на початку тисячоліття…»
Сцена «Під дахом»
26, 2 – «Олександр Вертинський. Бал Господній…»
3 – «Шлюби укладаються на небесах…»

(за Л. Толстим)
Початок вистав о 20.00
Вартість квитків: 10–200 грн.
Вистави Театральної компанії 

«Бенюк і Хостікоєв»
27 – «Люкс для іноземців» 
28 – «Біла ворона»

АКАДЕМІЧНИЙ ТЕАТР ДРАМИ 
І КОМЕДІЇ НА ЛІВОМУ БЕРЕЗІ ДНІПРА

www.drama-comedy.kiev.ua
Просп. Броварський, 25, тел. 517-89-80 (каса)
Основна сцена
25 – Р. Баер «Чотири причини вийти заміж»
26 – Ф. Сологуб «Кручений біс»
27 – І. Тургенєв «Найвище благо у світі»
28 – Д. Рубіна «Обман завдовжки у життя»
1 – Л. Толстой «Анна Кареніна»
2 – Ш. де Лакло «Небезпечні зв’язки»
3 – Р. Баер «Чотири причини вийти заміж»
Вартість квитків: 40–120 грн.
Мала сцена
27 (19.00) – А. Крим «Дзвінок з минулого» 
28 (19.00) – Л. Піранделло «Трохи вина,

або 70 обертів» 
1 (19.00) – В. Сігарєв, Л. Проталін «Мене немає… 

(Пізно лякати…)»
2 (15.00) – Н. Птушкіна «Ти, якого любить душа моя…»
3 (15.00) – Й. Бар-Йосеф «Море… Ніч… Свічки…»
Вартість квитків: 80–100 грн.
Вільна сцена
www.vilnascena.kiev.ua
Вул. О. Гончара, 71, тел. 486-80-40
1 (20.00) – Б.-М. Кольтес «Роберто Зукко» 
2 (19.00) – О. Єрнєв «Вечір з гарненькою

та самотньою» прем’єра 
3 (19.00) – «Там бути тут» (за Д. Хармсом)
Вартість квитків: 40 грн.

КИЇВСЬКИЙ НАЦІОНАЛЬНИЙ 
АКАДЕМІЧНИЙ ТЕАТР ОПЕРЕТИ

www.operetta.com.ua 
Вул. Велика Васильківська, 53/3, тел. 287-26-30
26 – І. Кальман «Сільва»
27 – І. Кальман «Містер Ікс» 
28 – В. Ільїн, В. Лукашов «За двома зайцями» 

прем’єра
1 – І. Поклад «Таке єврейське щастя»
3 (12.00) – В. Бистряков «Острів скарбів» прем’єра
3 (19.00) – О. Рябов «Сорочинський ярмарок»
Вартість квитків: 20–150 грн.

АКАДЕМІЧНИЙ МОЛОДИЙ ТЕАТР

www.molody.kiev.ua
Вул. Прорізна, 17, тел. 278-73-92 (каса)
27 – П. Гладилін «Афінські вечори»
28 – А. Чехов «Дядя Ваня»
2 – М. Ладо «Звичайна історія»
3 – А. Крим «Квартет для двох»
Камерна сцена
26 – І. Карпенко-Карий «Наймичка»
28 – К. Малініна (за Г. Маркесом) «Очі блакитного 

собаки»
1 – О. Островський «Право на любов»
3 (14.00) – Ф. Шмідт, Г. Штаудахер «КомА» прем’єра
Вартість квитків: 30–90 грн.

КИЇВСЬКИЙ МУНІЦИПАЛЬНИЙ АКАДЕМІЧНИЙ 
ТЕАТР ОПЕРИ І БАЛЕТУ ДЛЯ ДІТЕЙ ТА ЮНАЦТВА

www.musictheatre.kiev.ua
Вул. Межигірська, 2, тел. 425-31-16 
27 (19.00) – Шопеніана. Шехеразада
28 (13.00) – Літературно-музична композиція «Лісова 

пісня»
28 (19.00) – Київ Модерн-Балет: «Болеро». «Дощ»
1 (19.00) – К. Орф «Карміна бурана»
2 (12.00) – С. Прокоф’єв «Попелюшка»
2 (19.00) – Київ Модерн-Балет: «Кармен. TV»

(на музику Ж. Бізе)
3 (12.00) – С. Баневич «Історія Кая та Герди, або 

Снігова королева»
Вартість квитків: 20–150 грн.

АКАДЕМІЧНИЙ ТЕАТР 
ЮНОГО ГЛЯДАЧА НА ЛИПКАХ

www.tuz.kiev.ua
Вул. Липська, 15/17, тел. 253-62-19 
27 (19.00) – В. Шекспір «Сон літньої ночі»
28 (12.00) – Г.-Х. Андерсен «Снігова королева»
28 (19.00) – В. Шекспір «Ромео і Джульєтта»
1 (12.00) – А. Чубарова, І. Єгорова «Королівна 

фантазерів»
2 (12.00) – В. Баскін, В. Вербін «Привид замку 

Кентервіль» 
2 (19.00) – А. Чехов «Вишневий сад» прем’єра
3 (12.00) – Ю. Чеповецький «Добрий Хортон»
Мала сцена
3 (11.00) – Т. Власова «Велосипед з червоними 

колесами»
3 (18.00) – А. Чехов «Роман доктора»
Вартість квитків: 35–70 грн.

КИЇВСЬКИЙ АКАДЕМІЧНИЙ ТЕАТР ЛЯЛЬОК

www.akadempuppet.kiev.ua
Вул. М. Грушевського, 1а, тел. 278-58-08

2 (11.00) – Г. Владичина «Слоненя»
2 (13.00) – Є. Гімельфарб «Вовк і козенята»
2 (15.00) – М. Астрахан, Є. Жуковська «Нові пригоди 

Піфа» прем’єра
2 (17.00) – Ю. Сікало (за Ш. Перро) «Кіт у чоботях»
3 (11.00) – Г. Усач, С. Єфремов «Троє поросят»
3 (13.00) – С. Брижань «Пан Коцький»
3 (15.00) – Є. Шварц «Попелюшка»

3 (17.00) – Є. Огородній (за Д. Баррі) «Пітер Пен»
Вартість квитків: 40 грн.
Вистави для дорослих
1 – М. Старицький «За двома зайцями»
Початок вистав о 19.00
Вартість квитків 50 грн.

КИЇВСЬКИЙ МУНІЦИПАЛЬНИЙ  
АКАДЕМІЧНИЙ ТЕАТР ЛЯЛЬОК

www.puppet-theater.kiev.ua
Вул. Миропільська,1, тел. 513-15-00 
2 – С. Маршак «Кицин дім»
3 – М. Поливанова «Веселі ведмежатка»
Початок вистав об 11.00 та 13.00
Вартість квитків: 30 грн.

АКАДЕМІЧНИЙ ТЕАТР «КОЛЕСО»

www.koleso.teatr.kiev.ua
Андрiївський узвiз, 8, тел. 425-04-22
27, 3 – «У Києві на Подолі, або «Гдє ві сохнітє 

бєльйо?»
28, 2 – П. Саксаганський «Шантрапа»
Вартість квитків: 40–120 грн.

АКАДЕМІЧНИЙ ДРАМАТИЧНИЙ ТЕАТР НА ПОДОЛІ

www.theatreonpodol.com
Андріївський узвіз, 20б, тел. 425-54-89
Театральна вітальня
26 – А. Крим «Лист Богу» прем’єра
27 – О. Рог «Амнезія» прем’єра
28 – Фантазія-шансон «Люксембурзький сад»
2 – О. Петров «Ніч для двох»
Вартість квитків: 50–70 грн.
У приміщенні Малої зали Палацу 

мистецтв «Україна»
3 – М. Булгаков «Дивакуватий Журден» прем’єра
Вартість квитків: 70–90 грн.

КИЇВСЬКА АКАДЕМІЧНА МАЙСТЕРНЯ 
ТЕАТРАЛЬНОГО МИСТЕЦТВА «СУЗІР’Я»

www.suzirja.org.ua
Вул. Ярославів Вал, 14б, тел. 272-41-88 
26 – Тельнюк: Сестри «Дорога зі скла»
27 – І. Франко «Украдене щастя»
28 – П. Шеффер «Леттіс та Лавідж»
Початок вистав о 19.00
Вартість квитків: 50–150 грн.
Мікросцена
Вул. Ярославів Вал, 16
26, 27 – О. Дударєв «Ти пам’ятаєш, Альошо…»
Початок вистав о 19.30
Вартість квитків: 50 грн.

ТЕАТР ПЛАСТИЧНОЇ ДРАМИ НА ПЕЧЕРСЬКУ

www.ktpd.ho.com.ua
Вул. Шовковична, 7а, тел. 253-93-83
2 – «Я божевільна?!» (за П. Вежиновим)
Вартість квитків: 60 грн.

НОВИЙ ТЕАТР НА ПЕЧЕРСЬКУ

www.newtheatre.kiev.ua
Вул. Немировича-Данченка, 5, тел. 285-65-50
28 (19.00) – «Salida Cruzada – 8 кроків танго»
Вартість квитків: 80 грн.

НАЦІОНАЛЬНИЙ ЦЕНТР ТЕАТРАЛЬНОГО 
МИСТЕЦТВА ІМЕНІ ЛЕСЯ КУРБАСА

www.kurbas.org.ua
Вул. Володимирська, 23в, тел. 279-50-69
25 (18.30) – День народження Леся Курбаса.

Вечір-спогад
1, 2 – Ш. де Лакло «Небезпечні зв’язки» прем’єра
Вартість квитків: 80 грн.

КИЇВСЬКИЙ ТЕАТР «АКТОР»

www.teatr-aktor.kiev.ua
Вул. Велика Житомирська, 40, тел. 362-50-50
27 (19.00) – К. Мітані «Академія сміху»
3 (17.00) – У. Гібсон «Гітель і Джеррі»
Вартість квитків: 50 грн.

НОВИЙ УКРАЇНСЬКИЙ ТЕАТР

www.nut.kiev.ua
Вул. Михайлівська, 24ж, тел. 279-32-78
1 – «Три анекдоти на одну тему»

2 – Ж. Кокто «Читай, читай свою газету»
прем’єра

3 – А. Арканов, Г. Горін «Маленькі комедії великого 
дому»

Вартість квитків: 70–80 грн.
Театр «Божья коровка»
2 – В. Орлов «Золоте курчатко»
3 – Н. Уварова «Фізкультура для Баби-Яги»
Початок вистав о 12.00
Вартість квитків: 40–60 грн.

КИЇВСЬКИЙ ТЕАТР-СТУДІЯ «МІСТ»

www.teatr-mist.org.ua
У приміщенні культурного центру видавництва «Смолоскип»
Вул. Межигірська, 21, тел. 230-25-09
1 (19.00) – Н. Неждана «Той, що відчиняє двері»
2 (15.00) – О. Вітер «Сезон полювання на мисливців»
Вартість квитків: 40 грн.

КИЇВСЬКИЙ ДРАМАТИЧНИЙ ТЕАТР «БРАВО»

www.teatr-bravo.kiev.ua
Вул. Олеся Гончара, 79, тел. 486-40-22
26 – В. Апостоловський «Чоловік у відрядженні… 

або Роги на щастя»
27 – Ж.-Ж. Брікер, М. Ласег «Чоловічий рід, однина, 

або Не вір очам своїм»
28 – М. Мітуа, Р. Андерсон «Тріо кохання,

або Травма пізнання»

КЛАСИЧНИЙ ХУДОЖНІЙ АЛЬТЕРНАТИВНИЙ ТЕАТР

www.teatrkhat.kiev.ua
тел. 247-48-10, 543-18-13
У приміщенні Будинку актора
27 – Леся Українка «Йоганна, жінка Хусова»
2 – С. Кисельов, А. Рушковський «Єврейський 

годинник»

НАЦІОНАЛЬНИЙ БУДИНОК 
ОРГАННОЇ ТА КАМЕРНОЇ МУЗИКИ

www.organhall.kiev.ua
Вул. Велика Васильківська, 77, тел. 528-31-86
26 – Тріо «Равісан», Г. Бубнова (орган)
27 – Камерний ансамбль «Київ», І. Іщак (контрте-

нор), В. Балаховська (орган)
28 – З. а. Н. Лаврєнова (мецо-сопрано),

І. Харечко (орган)

НАЦІОНАЛЬНА ФІЛАРМОНІЯ УКРАЇНИ

www.filarmonia.com.ua
Володимирський узвіз, 2, тел. 278-16-97 (каса) 

26 – Концерт циклу «Великі поети в музиці».
Ліна Костенко

27 – «Сторінки з кращих програм» до 50-річчя ство-
рення Київського камерного оркестру

28 – Концерт до 75-річчя від дня народження
С. Турчака 
Національний заслужений академічний 
симфонічний оркестр України, з. а. С. Чахоян 
(сопрано)

1 – Абонемент № 10. «Симфонічний вимір».
Академічний симфонічний оркестр НФУ, 
П. Мессіна (кларнет) Франція 

2 – Концерт циклу «Педагог і його учні».
Н. а. Я. Рівняк (скрипка), з. а. О. Рівняк (скрипка)

3 – Абонемент № 7. «Мистецтво фортепіанної гри».
М. Култишев (ф-но) Росія

НАЦІОНАЛЬНИЙ ЦИРК УКРАЇНИ

www.circus.kiev.ua
Пл. Перемоги, 2, тел. 486-39-27 (каса)
Нова програма «Від серця до серця»

Примітка.
У репертуарі можливі зміни 

Підготувала Алла ЯКОВЕНКО

з 25 лютого до 3 березня 2013 року
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Витоки
Олександра ТЕЛІЖЕНКО

ДЕМОГРАФІЧНИЙ ВИБУХ: 
ПРИЧИНИ І НАСЛІДКИ

Синтез аратської та арійської етно-
культур відображено в Усатівському ва-
ріанті пізнього Трипілля. За Ю. Шиловим 
і С. Наливайком, це була Оріяна (Оріс-
са, Одісса) Велесової книги і Махабхара-
ти, утворена початково на приморських 
землях нинішньої Одещини на рубежі IV–
III тис. до н. е. Об’єднання мирних хлібо-
робів Правобережжя з войовничими ко-
човими скотарями Лівого берега Дніпра, 
та ще й озброєними бойовими сокирами, 
породило спільноту якісно нового рівня, 
з розподілом соціальних обов’язків: одні 
вирощували хліб, займалися ремеслами 
(ткацтво, гончарство, шевство, будівниц
тво хат та їх розпис), інші розводили та 
доглядали худобу, займалися бортниц
твом. Треті – воїни – охороняли людей, 
забезпечували їхній спокій і працю. Тоб-
то суспільство нагодоване, зайняте ро-
ботою й убезпечене. Зросла чисельність 
людей. У кожній сім’ї народжувалося і ви-
ростало до 18 дітей, з них 8–10 синів, здо-
рових мужів. Саме ці обставини спричи-
нили найперший в історії людства і чи не 
найбільший демографічний вибух.

Варто зважити на таку деталь: одна 
з назв давніх українців – роси. Тобто су-
часною українською мовою – водяники. 
Люди, що народилися з роси, з води і жи-
вуть на воді, адже ще 50 років тому в Укра-
їні нараховувалося 25 тисяч річок. А вода 
– це здоров’я. І найважливіша страва росів 
– риба, що дає розвиток мозкові та моло-
дість клітинам людського організму.

«Майже кожна нова родина потребу-
вала ділянки землі. Під ті ділянки мали 
вирубуватися ліси, гаї, священні Перу-
нові та Дажбожі пущі. Наскільки це було 
не просто, свідчить той факт, що жодно-
го дерева оріянин не мав права зрубати 
без дозволу волхвів.

Тому давньоукраїнські жреці, аби не 
перенаселяти край і не вирубувати по-
спіль лісів, узаконили обов’язкове мир-
не переселення молодих общин на нові 
землі. Так, не за допомогою військових 
походів і загарбань, а шляхом мирної ко-
лонізації далеких територій – їх спочатку 
розвідували самі волхви довгими роками 
своїх мандрувань по світах – відбувалося 
це розселення» [Лебедія, с. 58].

Щотри роки, здебільшого на свято Тура 
– бога молодецької сили, в обов’язковому 
порядку юнаки тягнули жеребки. Кому ви-
пало йти на нові землі, той мусив за осінь і 
зиму одружитися, йому община чи родина 
надавала пару, а то й дві пари коней, під-
воду чи дві, лодію, корову, інші необхідні 
речі для довгої мандрівки, а весною на 
свято Ярила всім селищем чи городищем 
проводжали молоду общину на нові зем-
лі. У супроводі волхвів та бабок-повитух. 
Проводжали на віки-вічні.

Тепер, завдяки досягненням археоло-
гічної науки, нам добре відомі маршру-
ти, якими йшли молоді орії на нові землі.

У своїй новаторській науковій розвідці 
«От Днепра до Инда» петербурзький ар-
хеолог Лев Клейн подає на карті маршрут 
трипільців, тобто давніх українців, за ча-
сів першої міграційної хвилі.

Ішли вони від Дніпра до річки Рос (дав-
ня назва Волги, що вже була на той час 
східним рубежем супердержави Оріяни, 
яка розрослася з наддніпрянської Орат-
ти). Звідти трипільські вози котилися до 
південного берега Аральського (Ораль-
ського) моря. Тут молоді общини розхо-
дилися – одні прямували через Памір до 
Індії, другі – через сучасний Туркменис-
тан у долину Месопотамії.

Другу і третю міграційні хвилі показав 
у своїй дерзновенній і новаторській книзі 
«Енеоліт України» український археолог, 
доктор історичних наук Валентин Дани-
ленко. На його картах бачимо маршрути, 
що пролягли з південної Оріяни через 
Карпати, Дунай, західне Причорномор’я 
на Балкани, в Малу Азію, Палестину, Єги-
пет, Північну Італію, на острів Крит, у За-
хідну Європу та Скандинавію.

Так Оріяна (Аріан) стала першою і 
неповторною в історії людства супер
державою світу. Несли орії (арії) в далекі 
світи передусім мир, добро, хліб.

Так з миру і злагоди починалася люд-
ська цивілізація. І це була невід’ємна част-
ка державницької доктрини праукраїн-
ських жерців.

Якщо на початку V тис. до н. е. держа-
ва Оратта гніздилася на берегах Дніпра, 

то в другій половині IV тис. до н. е. супер-
держава Оріяна розпростерлася від За-
карпаття до ріки Рос (Волга), від Волині 
та Гелона (Полтави) до Сурожа (Криму) та 
Скіфського, або Чорного, моря.

ПРОРОЦТВА ЖЕРЦІВ
Була ще одна причина активного роз-

селення аріїв у II тис. до н. е. Як відомо, 
аратські, а пізніше арійські (орійські) жерці 
через культивування системи майданів, а 
пізніше курганів, вели постійні спостере-
ження за космічними явищами, їх цикліч-
ними повтореннями та закономірностя-
ми цих повторів. Ними були накопичені 
ґрунтовні знання, що переросли в систе-
му серйозних космологічних прадавніх 
учень. «За ними – не тільки календарі, не 
тільки мистецтво єднати людей між собою 
з ненькою-землею. На прикладі магічного 
календаря з гробниці № 4 Високої могили 
ми бачили, що арійські мудреці складали 
дуже непрості астрономічні прогнози. За 
цими прогнозами, десь близько 1710 р. до 
н. е… мала статися грандіозна катастро-
фа, зумовлена парадом планет. І вона таки 
сталася. Землетруси і потопи прокотились 
такі, що населення Криту на тривалий час 
залишило острів. На початку XIV ст. до н. е. 
активізувався страшний вулкан Санторін 
біля Кріту і там знову змінилося населен-
ня. У цей же час були востаннє досипані, 
а потім залишені Висока, Скворцовська, 
Білозерські могили… Частково пересе-
лившись до Індії, арії перенесли туди і 
розвинули (а подекуди втратили) свої 
та аратські знання» [4, с. 204].

Отже, з цієї інформації постає, що дав-
ні жерці, постійно спостерігаючи небо та 
пов’язуючи ці спостереження із земними 
подіями (започатковані ще Кам’яною Мо-
гилою – XII тис. до н. е., після Великого по-
топу), навчилися прогнозувати, передба-
чати майбутні події, значні катаклізми, що 
загрожували життю народу. Високий авто-
ритет інституту жерців, що великою мірою 
підтримувався і традицією спасительства, 
забезпечував віру в них, довір’я їм з боку 
народу. Дійсно, після переселення аріїв 
відбулися значні зміни клімату, зміна бере-
гової лінії Чорного моря та підняття рівня 
його вод унаслідок утворення Боспорської 
протоки, утворення Азовського моря.

Тобто прогнози давніх мудреців були 
підтверджені життям. Можливо, пере
селення аріїв передбачало в майбутньо-
му їх повернення на прабатьківські землі, 
бо саме такі процеси в подальшому ма-
тимуть місце в нашій історії.

ВИСНОВКИ
Отже, з усього вищесказаного постає, 

що супердержава Аріан (Жезлоносна 
Дандарія, Оріяна, Орісса, Одісса – так її 
по-різному називали в давнину та ни-
нішні науковці) виникла в IV–III тис. до 
н. е. спочатку на територіях Північного 
Причорномор’я та Південноукраїнських 
степів, а далі – Середньої Наддніпрянщи-
ни. Унаслідок злиття двох культур: земле-
робської, з космогонічним світоглядом 
Аратти (Оратти), тобто Правобережної 
України, і кочових племен – войовничих, 
рухливих, що прийшли як з Лівого бере-
га Дніпра, так і з віддаленіших північно-
західних земель.

Цей синтез народів породив патріар-
хальну спільноту нової якості: заможну, з 
високою культурою, космічним світогля-
дом, сонячним календарем, розвинути-
ми ремеслами, початковою фонетичною 
писемністю, з могутньою «професійною» 
і добре озброєною армією та чи не най-
першим у світі флотом.

Соціальна захищеність та добробут 
стали причиною демографічного вибу-
ху – перенаселення, потреби пошуку но-
вих земель.

З іншого боку, технічна революція: 
винайдення колеса, осідлання раніше 
прирученого коня, поява воза та наяв-
ність флоту – забезпечили можливість 
здійснення масштабних переселень арі-
їв упродовж III – середини II тис. до н. е. 
до таких віддалених територій, як Індія 
та Іран (кілька хвиль), Єгипет (гіксоси), 
Месопотамію, стали одними із співзас-
новників Етрурії (територія сучасної Іта-
лії), на Балкани (пелазги), в Малу Азію, 
Палестину, острів Крит, Західну Європу 
і навіть Скандинавію. Таким чином утво-
рилася гілка індоєвропейських народів, 
основою якої є мова. Лінгвісти, історики, 
етнологи засвідчують, що кореневою 
основою мов цих народів є коренева 
система давньої праукраїнської мови. 
Звідси – прадавня трипільська держава 
Аратта, що переросла в могутній Аріан, 
який, у свою чергу, перетворився на уні-
кальну супердержаву світу, – є тим дере-
вом, від якого розрослась гілляста кро-
на індоєвропейської спільноти сучасних 
цивілізованих держав.

Ось чому арії, Аріан викликають та-
кий великий інтерес не тільки науковців 
усього світу, а й усіх допитливих людей, 
хто хоче знати глибше корені першо-
предків.

(Продовження. Поч. у № 43, 2012)

Основи національної культури

Гра (ігри)
Іноді виникають труднощі у відміню-

ванні цього іменника. Хибне вживання 
певних форм зрідка бачимо і в друкова-
ному тексті. Приміром, у Панаса Мирно-
го: «Ігра їх (дівчат) така – беруться ключем 
за руки і, співаючи, пробігають попід ру-
ками першої пари.» Правильно: в однині 
у відповідній відмінковій формі висту-
пає гра, а в усіх відмінках множини до-
дається і (ігри). «Оксано, Оксано! Де твої 
ігри та щебетання?..» (Григорій Квітка- 
Основ’яненко).

Мовці помиляються, коли буквалістич-
но будують українські вислови за зраз-
ком російських: в рассрочку – у розстроч-
ку (треба: на виплат), потерять сознание 
– втратити свідомість (знепритомніти, 
зомліти), принимать участие-приймати 

участь (брати участь), в виде наказания-у 
вигляді кари (за кару), таким путем – та-
ким шляхом (таким способом або таким 
чином), с точки зрения – з точки зору (з 
погляду), пользоваться успехом – корис-
туватися успіхом (мати успіх), бросаться 
в глаза – кидатися в очі (впадати) тощо.

КАЛЕНДАР ЗА РІК ЧИ НА РІК?
І так і так правильно. Це слово для по-

значення року (часу дії календаря) може 
сполучатися з рядом відмінкових форм 
іменників. Якщо мовиться про минулий 
рік, звичайно вживають знахідний відмі-
нок, поєднуючи його з прийменником за: 
календар за 2000 рік. Таке саме значення 
передає й родовий відмінок: календар 
2000 року.

Коли ж ідеться про рік майбутній, зно-
ву вдаються до знахідного відмінка, але 
вже з прийменником на: календар на 2002 
рік. Щоб означити поточний рік, викорис-
товують усі три форми.

Хліб-сіль
Розмовне. Вживається переважно у 

словосполученнях: водити хліб-сіль, ді-
лити хліб-сіль, тобто харчуватися разом 
з кимось; жити спільними турботами 
тощо. «Щодня утрьох вони ділили хліб-
сіль» (Михайло Коцюбинський). Подяку-
вати за хліб-сіль – висловити вдячність 
за пригощання, піклування, гостинність. 
Цуратися хліба-солі – не виявляти пова-
ги до господарів, відмовлятися від час-
тування. «Хліба-солі ніколи не цурався» 
(Марко Кропивницький).

Збитковий – збиточний
Ці прикметники також семантично від-

мінні.
Збитковий – який завдає матеріаль-

них втрат; невигідний. Збиткове госпо-
дарство, збиткове виробництво, збит-
кове підприємство, збиткове видання. 
Збиточний (збитошний) – здатний на 
прикрі вчинки; пустотливий; що вира-
жає лукавство. «Все, що довго носив у 
серці на зарозумілого, збитошного су-
сіда, повалило зараз у нього наверх» 
(Володимир Бабляк), «Сміявся, як зби-
точне дитя з-під маминого подола» (Ро-
ман Іваничук).

Коли кандидат, а коли кандидатура
Слова не тотожні, хоча й схожі звучан-

ням. Аби не плутати цих іменників у вжи-
ванні, нагадуємо їхні значення.

(Продовження. Поч. у № 14–16, 2011) На горіхи від Рогози

(Далі буде)

(Далі буде)
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ВІД ДІДІВ-ПРАДІДІВ
«Скільки сніг не лежатиме, а розта-

вати буде». Буркотіти та гніватись на 
сніг – звична справа наприкінці люто-
го. Нещодавно він радував нас та ті-
шив. Ми залюбки ходили із санчата-
ми на гірки.

Та природа розумна, вона знає, 
коли сипати, а коли танути. Адже в 
ній, незважаючи навіть на втручання 
«людського генія», є головне – гармо-
нія. А як відшукати гармонію в собі? 
Напевне, це довгий шлях. А пройти 
його допоможуть наші витоки, наше 
коріння – давні традиції, звичаї та об-
ряди.

22 лютого – Никифор, Інокентій та 
Панкрат. «Не всяк Панкрат хлібом багат».

23 лютого – Прохора і Харлампія. 
«Лютневий сніг, мов з рукава». Вам на-
снився сніг – це до сміху та радості. Якщо 
ви хлібороб – вам сниться сніг до щед
рого врожаю. А ще кажуть: «Багато снігу 

– багато хліба». І це вже не уві сні. Тим, 
хто трудиться на землі, сніг завжди в ра-
дість. Це означає, що озимина (пшениця, 
яка сіється восени) не померзне, а зем-
ля весною нап’ється води досхочу. Ось 
одна з прикмет: якщо весною сніг розта-
не від сонця – рік буде врожайним, а як 
від дощу – буде посуха. «Зима без снігу 

– літо без хліба». «До Прохора баба оха-
ла: – Ой, холодно! А прийшли Прохор і 
Влас: – Уже весна в нас!»

24 лютого – Власів день. Подейку-
вали, що святий Влас, особливо цьо-
го дня, дуже пильно наглядає за до-
машньою худобою. Дбайливі господарі 
звечора нагадували своїм жінкам: «Ди-
вись, молодице, щоб завтра раненько 
принесла водиці з криниці!» Цією во-
дою наповнювали пляшечки, кидали 
туди шматочки страсної свічки, стави-
ли на покуть. Там ця вода стояла три 
дні – святий Влас освячував ї ї. Частину 
цієї води виливали в криниці, а рештою 
скроплювали тварин – захищали їх «від 
хвороб та злого ока». Часом господарі 
замовляли спеціальну охоронну мо-
литву. «В цей день з усієї округи селя-
ни з’їжджаються і сходяться молитися 
своєму заступникові. Тоді парафіяль-
ний священик відправляє там обідню, 
служить загальний і нарешті приватні 
молебні для молільників. Туди прино-
сять коров’яче масло, яке з поклоном 
кладуть перед образом святого Власа 
(певно, звідси і приказка: «У Власа і бо-
рода в маслі»). За одне свято збирається 
30-40 пудів масла. Частина його здаєть-
ся священикові з причетом, а решта за-
лишається на користь церкви» (Олекса 
Воропай «Звичаї нашого народу»). На 
день святого Власа колись господарі 
навіть приводили до церкви корів, осо-
бливо, коли лютувала пошесть на тва-
рин. Священик скроплював їх водою, а 
в церкві співали обітні молебні. «Корова 
у дворі – харч на столі». Годувальницю 
сільської родини старанно оберігали 
від злого ока, від відьом та всілякої не-
чистої сили. Ось одна з таких охорон-
них примовлянок: «Щоб дійниця не те-
кла, а хазяйка весела була, до корови 
рано вставала, корова гарно стояла 
та багато молока давала!» Ця тварина, 

в традиційному весільному фолькло-
рі символізує здоров’я. Такі слова при-
мовляють нареченій: «Будь здорова, як 
корова, а плодюча, як земля». «Пропа-
ла корова – пропало й здоров’я». Щоб 
цього не ставалося, дбали про неї, як 
про члена родини. Завбачаючи погоду, 
зважали на такі прикмети: якщо з па-
совиська в череді додому першою йде 
темна корова – наступний день буде по-
хмурий, якщо світла – чекайте сонячної 
днини. В іронічних приповідках корова 

– голова родини: «Біда тому двору, де 
голова – корова», «Горе тобі, воле, коли 
тебе корова коле». 

Доглянувши худобу, в день святого 
Власа не забували про себе й господині. 
Колись на Херсонщині цього дня жінки 
святкували «Бабський празник»: збира-
лися гуртом у шинку, пили-їли, співали, 
«замочували корову, щоб та була лагід-
на». А коли вертались додому – били 
своїх чоловіків, щоб і вони були лагід-
ними до дружин. Ось що нам, шановні 
жінки, дозволяє цього дня традиційна 
культура. Дозвіл є, а бити чи цілувати – 
вирішуйте самі.

25 лютого – Мелентія. «Якщо на Ме-
лентія гарна погода – це віщує великі 
морози та хурделицю».

26 лютого – Онисим-вівчарник. Якщо 
ніч зоряна – кладуть на землю пряди-
во. «Онисим зорями озорює, тоді вівці 
будуть гарно ягнитися, та великий при-
плід давати».

27 лютого – місяць вмився водою 
(йде дощ) – буде гарний сінокіс.

28 лютого – останні зимові морози. 
Заметілі ще зазирають у кожну шпарин-
ку – «зима своє дитя шукає». Чи знайде, 
чи ні – а вже їй час вирушати в холодні 
краї, а нам з теплих країв чекати птахів, 
сонце й тепло. Пригадаймо, якою була 
ця зима. Справжньою? Так. «Біла зима – 
зелене літо», «Засніжений рік приносить 
добрий урожай». А скільки свят нам при-
несла ця біла пора! Розпочалося все 4 
грудня святом Введення в храм пресвя-
тої Богородиці. Потім: Катерини, Андрія 
Первозванного, Варвари, Сави, Свято-
го Миколая, січневе Різдво, Новий рік, 
Меланки-Василя, Водохреща, лютневе 
Стрітення Господнє – ось скільки радості 
та щастя  подарувала нам зима.

ІМЕНИННИКИ ЗА 
ПРАВОСЛАВНИМ КАЛЕНДАРЕМ

22 лютого – Никифор, Інокентій, Ген-
надій, Панкратій.

23 лютого – Валентина, Порфирій, 
Прохор, Харлампій, Галина.

24 лютого – Влас, Всеволод, Дмитро, 
Федора, Гаврило.

25 лютого – Олексій, Марія, Євген, Ан-
тон, Милентій.

26 лютого – Світлана, Степан, Зоя, Ми-
кола, Зосим, Павло.

27 лютого – Авксентій, Кирило, Ми-
хайло, Федір.

28 лютого – Єфросинія, Пафнутій, 
Онисим, Овсій.

Підготувала 
Тетяна ШНУРЕНКО

ЕТНОГРАФІЧНИЙ СЛОВНИЧОК

Братство – група людей, об’єднаних 
спільною діяльністю й метою. Ця тради-
ція ведеться ще з часів язичництва, коли 
довкола святих місць для проведення 
різних ритуалів збиралися споріднені 
(«братні») роди. Перше релігійне това-
риство в Україні (XV століття) – Львівське 
Ставропігійське братство. Навчальні зак
лади при братствах в Україні (XV–XVIII 
століття) – братські школи. Братчик, 
братчиця – члени такого товариства.

Братчини – давній слов’янський зви-
чай зміцнення дружби, прирівнювання 
її до братських стосунків. У старовинних 
требниках православної церкви вписані 
такі чини, як «чин братостворенія» – при-
сяга до самої смерті вважати обраного 
товариша за брата. Побратимство скріп
лювалось колективними святкуваннями 
та бенкетами. Ще братчина – цехове то-
вариство ремісників (період козаччини); 
гуртові обряди, які влаштовували восе-
ни після закінчення польових робіт.

Бредень (бродак, бродниця) – засіб 
для виловлення риби двома рибалками: 
сітка-мішок посередині та два полотни-
ща по різні боки, які тримають рибалки.
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